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4 12 mars -1 décembre 1965 

P O L I C E J U D I C I A I R E 

12 mars 1965. — A r r ê t é m i n i s t é r i e l modi f i an t le cadre d u personnel s p é c i a l e 
ment a t t a c h é a u x officiers jud ic ia i res p r è s les parquets 

Moniteur Belge d u 22 octobre 1966 n° 205 

P O L I C E J U D I C I A I R E 

29 mars 1965. — A r r ê t é r o y a l modi f ian t l ' a r r ê t é r o y a l d u 29 mars 1951 portant 
f i x a t i o n d u cadre organique des off iciers et agents jud ic ia i res p r è s les parquets, 
m o d i f i é pa r les a r r ê t é s royaux d u 7 a v r i l 1954, du 27 novembre 1954, d u 19 a o û t 1957, 
d u 31 a o û t 1962 et d u 14 septembre 1964 

Moniteur Belge d u 22 octobre 1966 n° 205 

E T A B L I S S E M E N T S P E N I T E N T I A I R E S 

26 j u i l l e t 1965. — A r r ê t é r o y a l r e l a t i f à l a r é c u p é r a t i o n des frais d 'entret ien 
des personnes i n t e r n é e s dans u n é t a b l i s s e m e n t pour malades mentaux . 

Moniteur belge d u 19 f é v r i e r 1966, n ° 36 

C U L T E C A T H O L I Q U E , — V I C A I R E , — T R A N S F E R T D E T R A I T E M E N T 

A r r ê t é r o y a l d u 28 septembre 1965: 

1° le t ra i tement à charge de l 'E ta t a t t a c h é par a r r ê t é r o y a l d u 25 m a i 1914 à 
l a p r e m i è r e place de v ica i re p r è s l a paroisse-succursale Sa in t -E t i enne , à M i l l e n , 
est s u p p r i m é ; 

2° u n t ra i tement à charge de l 'E ta t est a t t a c h é à l a p r e m i è r e place de v i ca i r e 
p r è s l a paroisse-succursale N o t r e - D a m e de l 'Assompt ion , à Watersche i , commune 
de G e n k . 

Moniteur belge d u 7 j a n v i e r 1966 n° 5 

P A R Q U E T S D E S C O U R S D ' A P P E L — C A D R E 

1 d é c e m b r e 1965. — A r r ê t é m i n i s t é r i e l f i xan t le cadre des t raducteurs, des 
e m p l o y é s et des messagers des parquets des cours d 'appel 

Moniteur belge d u 1 er j u i l l e t 1966 n° 126 
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G E R E C H T E L I J K E P O L I T I E 

12 maar t 1965. — M i n i s t e r i e e l beslui t t ô t w i j z i g i n g v a n het kader v a n het 
personeel speciaal toegevoegd aan de gerechte l i jke off ic ieren bi j de parke t ten 

Belgisch Staatsblad v a n 22 oktober 1966 n r 205 

G E R E C H T E L I J K E P O L I T I E 

29 maar t 1965. — K o n i n k l i j k beslui t t ô t w i j z i g i n g v a n het k o n i n k l i j k bes lu i t 
v a n 29 maar t 1951 t ô t vas ts te l l ing v a n het kader der gerechtel i jke off ic ieren en 
agenten b i j de parket ten, gewi jz igd bij de k o n i n k l i j k e bes lu i ten v a n 7 a p r i l 1954, 
v a n 27 november 1954, v a n 19 augustus 3 957, v a n 31 augustus 1962 en v a n 14 
september 1964 

Belgisch Staatsblad v a n 22 oktober 1966 nr 205 

S T R A F I N R I C H T I N G E N 

26 j u l i 1965. — K o n i n k l i j k bes lu i t betreffende de i n v o r d e r i n g v a n de kosten 
voor het onderhoud v a n personen die i n een i n r i c h t i n g voor geesteszieken g e ï n t e r -
neerd z i jn . 

Belgisch Staatsblad v a n 19 feb rua r i 1966, n r . 36 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T , — O N D E R P A S T O O R 
O V E R D R A C H T V A N W E D D E 

K o n i n k l i j k bes lu i t v a n 28 september 1955 : 

1° de bi j k o n i n k l i j k beslui t v a n 25 m e i 1914 aan de eerste plaats v a n onder-
pastoor bi j de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e Stephanus, te M i l l e n , op staatsgelden 
verbonden wedde afgeschaft ; 

2° een wedde op staatsgelden is ve rbonden aan de eerste plaats v a n onder-
pastoor bi j de hu lpparoch ie v a n O n z e - L i e v e - V r o u w - t e n - H e m e l - O p g e n o m e n , te 
Watersche i , gemeente Genk . 

Belgisch Staatsblad v a n 7 j a n u a r i 1966, : i r 5 

P A R K E T T E N V A N D E H O V E N V A N B E R O E P — K A D E R 

1 december 1965. — M i n i s t e r i e e l bes lu i t t ô t vas t s te l l ing v a n het kade r v a n de 
vertalers , bedienden en boden v a n de parke t ten v a n de hoven v a n beroep 

Belgisch Staatsblad v a n 1 j u l i 1966 n r 126 
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4 j a n v i e r 1966. — A r r ê t é r o y a l r e l a t i f au remboursement à l 'E ta t par les 
communes des frais o c c a s i o n n é s par l a fourn i tu re des fo rmula i res des titres de 
s é j o u r pour é t r a n g e r s 

Moniteur belge d u 15 j anv ie r 1966, n° 11. 

C U L T E C A T H O L I Q U E — V I C A I R E 
T R A N S F E R T D E T R A I T E M E N T 

P a r a r r ê t é r o y a l d u 4 j a n v i e r 1966 : 

1° le t ra i tement à charge de l 'E ta t a t t a c h é , par a r r ê t é r o y a l du 28 mars 1837, 
à l a p r e m i è r e place de v i ca i r e p r è s Ja paroisse-succursale N o t r e - D a m e - a u x -
Domin i ca in s , à L o u v a i n , est s u p p r i m é ; 

2° u n t ra i tement à charge de l 'E ta t est a t t a c h é à l a p r e m i è r e place de v i c a i r e 
p r è s l a paroisse-succursale Sa in t - J ean Bosco, à B l a u w p u t , commune de K e s s e l - L o . 

C U L T E C A T H O L I Q U E — A N N E X E — E R E C T I O N 

P a r a r r ê t é r o y a l du 4 j a n v i e r 1966, le hameau de H e u k e l o m , à V r o e n h o v e n , 
compr i s dans l a c i r consc r ip t ion de l a paroisse-succursale S a i n t - M a r t i n , à R iems t 
et V r o e n h o v e n , est é r i g é , sous le vocable >le Sa in t -Huber t , en annexe ressortissant 
à cette paroisse-succursale. 

Moniteur belge d u 25 j a n v i e r 1966, n ° 17. 

C U L T E C A T H O L I Q U E — P A R O I S S E - S U C C U R S A L E — E R E C T I O N 
A N N E X E — S U P P R E S S I O N 

P a r a r r ê t é r o y a l d u 4 j anv ie r 1966, le quar t ie r de l ' annexe d u Sa in t -Sacrement , 
à B o u r g - L é o p o l d , est é r i g é en paroisse-succursale, sous le a ê m e vocable 

Moniteur belge du 26 j a n v i e r 1966, n° 18. 

C U L T E C A T H O L I Q U E — P A R O I S S E - S U C C U R S A L E , — E R E C T I O N 
C H A P E L L E N I E — S U P P R E S S I O N 

P a r a r r ê t é r o y a l du 4 j a n v i e r 1966, le quar t ie r de l a chapel lenie d u Coeur 
I m m a c u l é de M a r i e , à Oud-Turnhou t , est é r i g é en paroisse-succursale, sous le 
vocable d u Coeur I m m a c u l é de M a r i e , Re ine ciu M o n d e . 

Moniteur belge d u 26 j a n v i e r 1966, n ° 18. 
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4 j a n u a r i 1966. — K o n i n k l i j k bes lu i t betreffende de te rugbeta l ing door de 
gemeenten, aan de Staat, v a n de kosten n7ake l e v e r i n g v a n fo rmu l i e r en v a n de 
verb l i j f sdocumenten voor v reemde l ingen 

Belgisch Staatsblad v a n 15 j a n v i e r 1966, nr 11 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T — O N D E R P A S T O O R 
O V E R D R A C H T V A N W E D D E 

B i j k o n i n k l i j k beslui t v a n 4 j a n u a r i 1966, is : 

1° de bi j k o n i n k l i j k beslui t v a n 28 maar t 1837 aan de eerste plaats v a n 
onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n O n z e - L i e v e - V r o u w - t e r - P r e d i k h e r e n , te L e u v e n , 
op Staatsgelden ve rbonden wedde aigeschaft ; 

2° een wedde op Staatsgelden ve rbonden aan de eerste plaats v a n onderpastoor 
bij de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e J a n Bosco, te B l a u w p u t , gemeente K e s s e l - L o . 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T — A N N E X — O P R I C H T I N G 

B i j k o n i n k l i j k beslui t v a n 4 j a n u a r i 1966, is het gehucht H e u k e l o m , te V r o e n -
hoven, begrepen i n de geb iedsomschr i jv ing der hu lppa roch ie v a n de H e i l i g e 
M a r t i n u s , te R iems t en Vroenhoven , opgericht , onder de aanroep ing v a n de H e i l i g e 
Huber tus , t ô t annex afhangende v a n deze hulpparochie . 

B e l g i s c h Staatsblad v a n 25 j a n u a r i 1966, n r 17. 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T — H U L P P A R O C H I E — O P R I C H T I N G 
A N N E X — A F S C H A F F I N G 

B i j k o n i n k l i j k beslui t v a n 4 j a n u a r i 1966, is de w i j k der annex v a n het H e i l i g 
Sakrament , te Leopo ldsburg , opger icht t ô t hu lpparoch ie , onder dezelfde aanroeping. 

Be lg i sc r i S taatsblad v a n 26 j anua r i , nr 18 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T , — H U L P P A R O C H I E , — O P R I C H T I N G 
K A P E L A N I J — A F S C H A F F I N G 

B i j k o n i n k l i j k beslui t v a n 4 j a n u a r i 1966, is de w i j k der kapelani j v a n het 
O n b e v l e k t H a r t v a n M a r i a , te Oud-Turnhou t , opger icht t ô t hu lpparochie , onder de 
aanroeping v a n het Onbev l ek t H a r t v a n M a r i a , k o n i n g i n der w e r e l d . 

Belgisch Staatsblad v a n 26 j a n u a r i , nr 18 
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C I R C U L A I R E R E L A T I V E A L A R E G L E M E N T A T I O N D E L ' E N T R E E , D U 
S E J O U R E T D E L ' E T A B L I S S E M E N T D E S E T R A N G E R S E N B E L G I Q U E 

B r u x e l l e s , l e 10 j anv ie r 1966 

Pour information : 

A M.M. les Gouverneurs de province, 

A MM. les Commissaires d'arrondissement. 

Monsieur le Bourgmestre, 

L a p r é s e n t e c i r cu la i r e a pour objet l ' app l i ca t ion de l ' a r r ê t é r o y a l d u 21 
d é c e m b r e 1965 (Moniteur belge d u 31 d i to) , en tant q u ' i l apporte de nouvel les 
disposi t ions dans l a r é g l e m e n t a t i o n de l ' e n t r é e , du s é j o u r et de l ' é t a b l i s s e m e n t des 
é t r a n g e r s en B e l g i q u e . 

A l ' o r ig ine de ces nouvelles r è g l e s se t rouven t les disposi t ions q u i ont é t é 
a r r ê t é e s en 1964, pa r le Conse i l de l a C o m m u n a u t é é c o n o m i q u e e u r o p é e n n e : elles 
exp l iquen t l a d i s t inc t ion m a r q u é e par l ' a r r ê t é r o y a l entre ressortissants des pays 
de l a C . E . E . et autres é t r a n g e r s . 

L à ne s ' a r r ê t e n t cependant pas les innovat ions a p p o r t é e s a u r é g i m e des é t r a n 
gers. Compte tenu de l a pol i t ique actuel le d ' immig ra t i on , pour a l l é g e r aussi les for
m a l i t é s adminis t ra t ives en cours de r é s i d e n c e , i l a é t é j u g é oppor tun de fa i re b é n é f i 
c ie r tous les é t r a n g e r s , sur le p l a n de l a d u r é e de v a l i d i t é de l eu r t i t re de s é j o u r , 
d 'avantages q u i ne devaient s t r ic tement ê t r e a c c o r d é s q u ' à certaines c a t é g o r i e s 
d 'entre eux. A i n s i s 'expl ique qu 'en g é n é r a l , les cert if icats d ' insc r ip t ion au registre 
des é t r a n g e r s seront à l ' aveni r va lables u n an, et c i n q les cartes d ' i d e n t i t é d ' é t r a n g e r . 

L e s circonstances actuelles, m a r q u é e s i-ar une recrudescence de l a d é l i n q u a n c e 
é t r a n g è r e , rendent enf in hautement n é c e s s a i r e l a pa r t i c ipa t ion des adminis t ra t ions 
communales à l ' ac t ion de pol ice q u i est m e n é e sur ce p l an . J u s t i f i é e s pa r l a 
n é c e s s i t é de fac i l i t e r l a c i r cu la t ion entre les pays, les grandes fac i l i t é s d ' a c c è s à 
notre t e r r i to i re ne peuvent y permet t re une i m m i g r a t i o n i n c o n t r ô l é e . U n appe l 
pressant est donc fai t pour que soient exactement o b s e r v é e s les instruct ions c i - a p r è s . 

P R E M I E R E P A R T I E 

Ressortissants des pays î.membres de la C.E.E. 
et membres de leur famille 

1. F o n t l 'objet de cette p r e m i è r e par t ie : 

1° les ressortissants luxembourgeo i s et n é e r l a n d a i s : l a c i r cu l a i r e d u 1" 
octobre 1963 (Moniteur belge d u 17 di to) est a b r o g é e ; 

2° les ressortissants al lemands, f r a n ç a i s et i ta l iens ; 

3° sans d i s t inc t ion de n a t i o n a l i t é n i -ie sexe, le conjoint d 'un B e l g e o u d 'un 
de ces é t r a n g e r s a ins i que, j u s q u ' à l ' â g e de 21 ans accomplis , tout é t r a n g e r n é d'une 
de ces personnes : une vie commune avec l e B e l g e ou l ' é t r a n g e r c o n s i d é r é n'est 
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C I R C U L A I R E B E T R E F F E N D E D E R E G E L I N G T E R Z A K E V A N D E 
B I N N E N K O M S T , H E T V E R B L I J F E N D E V E S T I G I N G V A N 

V R E E M D E L I N G E N I N B E L G I E 

Brusse l , 10 j a n u a r i 1966 

T e r kennisgeving : 

Aan de heren Provinciegouverneurs, 
Aan de heren Arrondissementscommissarissen 

Mijnheer de Burgemeester, 

Deze c i r cu l a i r e betreft de toepassing v a n het k o n i n k l i j k beslui t v a n 21 december 
1965 (Be lg i sch Staatsblad v a n 31 december 1965) i n zover daa r in n ieuwe regelen 
w o r d e n gesteld ter zake v a n de binnenkomst , het v e r b l i j f en de ves t ig ing v a n 
v reemde l ingen i n B e l g i ë . 

D i e n ieuwe regels vo lgen u i t de bepal ingen die i n 1964 door de R a a d v a n de 
Europese Economische Gemeenschap w e r d e n vastgesteld : d i t v e r k l a a r t het onder-
scheid dat i n het k o n i n k l i j k beslui t gemaakt w o r d t tussen onderdanen v a n de E . E . G . -
l anden en de andere v reemdel ingen . 

D i t is echter niet de enige v e r n i e u w i n g i n de rege l ing v o o r v reemdel ingen . 
R e k e n i n g gehouden met de huidige immig ra t i epo l i t i ek en ten einde de admin is t ra t i eve 
fo rmal i t e i t en t i jdens het v e r b l i j f te ve rminde ren , w e r d het gewenst geacht aan a i le 
v reemde l ingen inzake ge ld igheidsduur v a n h u n ve rb l i j f sve rgunn ing dezelfde v o o r -
delen toe te kennen als die w e l k e s t r ik t genomen a l l een aan bepaalde c a t e g o r i e ë n 
onder hen moesten w o r d e n ver leend . H i e r i ig t de reden w a a r o m i n het algemeen, 
de bewi j zen v a n i n s c h r i j v i n g i n het vreemdel ingenregis te r voor taan een jaa r ge ld ig 
z i jn , en de ident i te i t skaar ten voor v reemde l ingen v i j f jaar . 

I n de hu id ige omstandigheden, gekenmerk t door een toenemende misdad ighe id 
door v reemdel ingen , is het ook d r ingend geboden dat de gemeentebesturen h u n 
m e d e w e r k i n g ve r l enen aan het optreden v a n de pol i t ie op dat gebied. D e grotere 
fac i l i t e i t en bi j de toela t ing t ô t ons grondgebied z i j n er w e l nodig om het v e r k e e r 
tussen de l anden te v e r g e m a k k e l i j k e n , m a a r mogen niet l e iden t ô t i n w i j k i n g zonder 
toezicht. E r w o r d t dus d r ingend gevraagd de h i e rna volgende ins t ruct ies nauwgele t 
op te vo lgen . 

D E E L I 

Onderdanen van de Lid-Staten van de E.E.G. 
en hun gezinsleden 

1. D i t eerste deel betreft : 

1° D e L u x e m b u r g s e en Neder landse onderdanen : de c i r cu l a i r e v a n 1 oktober 
1963 (Be lg i sch Staatsblad v a n 17 oktober 1963) is opgeheven ; 

2° D e Duitse , F ranse en I tal iaanse onderdanen ; 

3° Z o n d e r onderscheid v a n nat ional i te i t en geslacht, de echtgenoot v a n een 
B e l g of v a n een v a n die v reemde l ingen alsmede, t ô t de v o i l e leef t i jd v a n 21 jaar , 
iedere v r e e m d e l i n g u i t die personen geboren : de samenlev ing met de B e l g of de 
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pas requise ; en l 'absence d'une tel le v ie , l ' i n t é r e s s é doit pouvo i r faire admettre 
l 'exis tence de l ' u n i o n ou de l a f i l i a t i on dont i l se r é c l a m e ; 

4° tout é t r a n g e r qui , parent en l igne directe ( p è r e , g r a n d - p è r e , f i ls , pet i t -f i ls , 
etc.) d 'un Be lge ou des é t r a n g e r s e n v i s a g é s p lus haut, v i t ou v ien t v i v r e dans le 
m é n a g e o u sous le toit de ce lu i -c i . 

Remarque : Dans le cas d ' é t r a n g e r s nés en A l g é r i e et se r é c l a m a n t de l a 
n a t i o n a l i t é f r a n ç a i s e , cette d e r n i è r e d e v r a ê t r e é t a b l i e à pa r t i r de documents d é l i v r é s 
par les a u t o r i t é s f r a n ç a i s e s a p r è s le 1er j u i l l e t 1962. A l eu r d é f a u t , les admin i s t r a 
t ions communales ne d é l i v r e r o n t pas l a carte d ' i d e n t i t é en l i e u et place d u cert i f icat 
d ' in sc r ip t ion ; elles feront su iv re l a men t ion de l a n a t i o n a l i t é f r a n ç a i s e sur ce 
cer t i f icat des mots « doit ê t r e c o n f i r m é e », p l a c é s entre p a r e n t h è s e s . E l l e s auront 
so in d 'envoyer à l a police des Et rangers , au plus t a rd dans les s ix mois, une l is te 
contenant l ' i d e n t i t é c o m p l è t e de ces é t r a n g e r s , pou r que soit d é t e r m i n é e l a na t iona
l i té de chacun. 

Section A 

Renouve l lement ou obtent ion de l a carte d ' i d e n t i t é 
(art. 39 de l ' a r r ê t é r o y a l • lu 31 d é c e m b r e 1965) 

2. Dans l ' i m m é d i a t , r i e n n'est m o d i f i é à l a s i tuat ion de l ' é t r a n g e r qu i , d é j à 
insc r i t a u x registres de popula t ion , p o s s è d e donc une carte d ' i d e n t i t é en cours de 
v a l i d i t é . 

A l ' e x p i r a t i o n de ce l le -c i , l a nouve l l e carte d ' i d e n t i t é sera rendue va lab le 
c i n q ans et les renouvel lements u l t é r i e u r s seront é c h e l o n n é s de c i n q en c i n q ans. 

3. Dans les l imi tes i n d i q u é e s par le n ° 1, l ' é t r a n g e r r é s i d a n t ac tuel lement en 
B e l g i q u e sous le couvert d 'un cer t i f icat d ' in sc r ip t ion au registre des é t r a n g e r s peut, 
d è s à p r é s e n t , ê t r e inscr i t aux registres de l a popu la t ion ; cette i n sc r ip t i on sera 
o p é r é e a u plus t a rd à l ' exp i ra t ion de ce t i t re de s é j o u r . 

A ce moment , le cert if icat d ' in sc r ip t ion sera r e m p l a c é par une carte d ' i d e n t i t é 
va l ab l e c i n q ans et r é g u l i è r e m e n t renouve lab le pour une p é r i o d e é g a l e : pour 
jus t i f ie r l a d é l i v r a n c e de cette carte, l a f iche d ' ident i f ica t ion qu i y est jo in te et 
q u i doi t ê t r e e n v o y é e à l a P o l i c e de E t rangers sera r e v ê t u e au verso de l a men t ion 
« A . R . 1965 ». 

4. C e u x des é t r a n g e r s c o n s i d é r é s i c i q u i ne p o s s é d e r a i e n t n i carte d ' i d e n t i t é 
n i cer t i f ica t d ' insc r ip t ion à l a date d u 31 d é c e m b r e 1965 recevront l a car te d ' i d e n t i t é 
sur ins t ruct ions de l a Po l i ce des E t rangers . 

E n attendant, l 'at testation d ' i m m a t r i c u l a t i o n en l eu r possession peut ê t r e p ro
r o g é e de t rois mois, à moins que l a P o l i c e des E t rangers n'ait prescr i t l eu r 
d é p a r t du pays ou l i m i t é l a d u r é e de l eu r s é j o u r . Cette p ro roga t ion fera l 'objet 
d 'un r appor t succinct avec r é f é r e n c e à l a p r é s e n t e et demande d ' instruct ions ; dans 
le cas d ' é t r a n g e r s q u i ne p o s s é d e r a i e n t pas la n a t i o n a l i t é d ' un des pays de l a C . E . E . , 
ce r appor t d e v r a p r é c i s e r l a ra i son pour l aque l l e l a carte d ' i d e n t i t é p a r a î t r a i t devo i r 
ê t r e a c c o r d é e . 
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v reemde l ing is geen vereiste ; bi j gebreke v a n samenlev ing moet be t rokkene het 
bestaan k u n n e n aantonen v a n de h u w e l i j k s b a n d of a fs tamming waarop h i j z i ch 
be roep t ; 

4° Iedere v reemde l ing die i n de rechte i i j n (vader, grootvader , zoon, k le inzoon , 
enz.) v e r w a n t is met een B e l g of met een h ie rboven genoemde v reemde l ing en dee l 
u i tmaak t of komt dee l u i tmaken v a n z i j n gez in of bij hem inwonen . 

Opmerking : V o o r v reemde l ingen i n A l g é r i e geboren die de F ranse na t ional i te i t 
inroepen, dient deze na t ional i te i t vastgesteld aan de hand v a n door de F ranse 
overheden n a 1 j u l i 1962 afgegeven documenten. B i j gebrek eraan, z u l l e n die besturen 
geen ident i te iskaar t afgeven ter v e r v a n g i n g v a n het bewijs v a n i n sch r i j v ing i n het 
vreemdel ingenregis te r ; z i j z u l l e n de op het bewi js v a n i n s c h r i j v i n g i n het v reemde-
l ingenregis ter aangebrachte v e r m e l d i n g — v a n F ranse na t ional i te i t — a a n v u l l e n 
met de tussen haakjes geplaatste w o o r d e n « moet bevest igd w o r d e n ». Z i j d ienen er 
voor te zorgen ten laatste b innen de zes maanden aan de Vreemde l ingenpo l i t i e 
een l i js t te la ten geworden met de vo l led ige identi tei t v a n deze v reemde l igem, 
ten einde de na t ional i te i t v a n e lk a fzonder l i jk te bepalen. 

Afdeling A 

V e r n i e u w i n g of v e r k r i j g i n g v a n de ident i te i t skaar t 
(art. 39 v a n het k o n i n k l i j k bes lu i t v a n 31 december 1965) 

2. V o o r de v reemde l ing die reeds i n het bevolk ingsregis te r is ingeschreven en 
dus i n het bezi t is v a n een geldige ident i te i tskaart , is er voora l snog geen onmidde l -
l i j k e ve rander ing . 

B i j het ve r s t r i j ken v a n de geld igheidsduur v a n die kaar t , z a l de n ieuwe 
ident i te i t skaar t voor v i j f j a a r ge ld ig w o r d e n gemaakt en de la tere v e r n i e u w i n g e n 
z u l l e n te lkens na v i j f j aa r geschieden. 

3. B i n n e n de grenzen gesteld i n nr 1, k a n de v r eemde l ing die thans i n B e l g i ë 
met een bewi js v a n i n s c h r i j v i n g i n het vreemdelingenregister verbl i j f t , voor taan 
i n het bevolk ingsreg is te r ingeschreven w o r d e n . Deze i n s c h r i j v i n g moet u i t e r l i j k 
b i j het ve r s t r i j ken v a n de ge ld ighe idsduur van deze ve rb l i j f sve rgunn ing geschieden. 

O p dat ogenbl ik moet het inschr i jv ingsbewi j s ve rvangen w o r d e n door een 
ident i te i t skaar t met een ge ld igheidsduur v a n v i j f j aa r die telkens voor een ge l i jke 
d u u r k a n w o r d e n v e r n i e u w d : de uitgif te v a n deze ident i te i t skaar t w o r d t v e r a n t w o o r d 
door toezending aan de Vreemde l ingenpo l i t i e v a n de d a a r v a n afscheurbare iden t i f i -
cat iekaar t , op de keerz i jde voorz ien v a n v e r m e l d i n g « K . B . 1965 ». 

4. D e h ier bedoelde v reemde l ingen die op 31 december 1965 noch een identi tei ts
kaa r t noch een inschr i jv ingsbewi j s bezaten, z u l l e n een ident i te i t skaar t bekomen op 
ins t ruc t ie v a n de Vreemde l ingenpo l i t i e . 

In a fwach t ing m a g het attest v a n imma t r i cu l a t i e dat z i j bezi t ten met d r ie 
maanden w o r d e n ver lengd, tenzij de Vreemde l ingenpo l i t i e h u n ve r t r ek u i t het l a n d 
heeft gelast of de duu r v a n h u n v e r b l i j f heeft beperkt . V a n deze ve r l eng ing w o r d t 
onder v e r w i j z i n g naar deze c i r cu l a i r e be r ica t gegeven bij m i d d e l v a n een beknopt 
vers lag waarb i j om instruct ies w o r d t gevraagd. V o o r de v reemde l ingen met een 
andere na t ional i te i t dan die v a n de E .E .G . - l anden , w o r d e n de redenen opgegeven 
w a a r o m geoordeeld w o r d t dat de ident i te i t skaar t m a g w o r d e n afgegeven. 
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Section B 

Condi t ions d ' e n t r é e en B e l g i q u e 

5. P o u r entrer en Belgique , tout ressortissant d 'un pays de l a C . E . E . doi t ê t r e 
en possession d u passeport ou de l a p i è c e d ' i d e n t i t é d é c r i t s pa r l ' a r t i c l e 33 de l ' a r r ê t é 
r o y a l d u 21 d é c e m b r e 1965. L ' ex igence d'une autor isa t ion de s é j o u r p rov i so i r e pour 
u n s é j o u r de plus de trois mois est s u p p r i m é e que l le que soit l a n a t i o n a l i t é de 
l ' i n t é r e s s é . 

6. L ' ex igence de l ' au tor isa t ion de s é j o u r p rov i so i r e est é g a l e m e n t s u p p r i m é e 
pour tout é t r a n g e r d'une autre n a t i o n a l i t é chaque fois q u ' i l appar t ient à une des 
c a t é g o r i e s de personnes é n u m é r é e s sous le n ° 1, 3° et 4°. L ' e n t r é e de cet é t r a n g e r 
doi t se fa i re sous le couvert des documents g é n é r a l e m e n t n é c e s s a i r e s : u n passeport 
et, é v e n t u e l l e m e n t , u n v i sa autor isant l ' a ccès du pays sont donc ex ig ib les . 

7. I l reste entendu que l ' e n t r é e et le s é j o u r en Be lg ique sont r e f u s é s à l ' é t r a n g e r , 
ressort issant ou non d 'un pays de l a C . E . E . , q u i ferai t l 'objet d 'une d é c i s i o n m i n i s 
t é r i e l l e d ' in te rd ic t ion d ' e n t r é e , d 'un a r r ê t é de r e n v o i ou d ' expu ls ion . 

L 'absence de moyens de subsistance suffisants est é g a l e m e n t une ra i son q u i 
peut s'opposer à l ' e n t r é e et au s é j o u r de l ' é t r a n g e r dans le pays 

Section C 

F o r m a l i t é s à l ' a r r i v é e en B e l g i q u e 

(art. 38 et 40 de l ' a r r ê t é r o y a l du 21 d é c e m b r e 1965) 

8. U n e d i s t inc t ion doit ê t r e faite selon que l ' é t r a n g e r a l ' i n t en t ion de s é j o u r n e r 
moins ou p lus de t rois mois en Be lg ique . 

P o u r u n s é j o u r qu i ne d é p a s s e r a pas trois mois, aucune d é c l a r a t i o n d ' a r r i v é e 
ne doi t ê t r e faite à l ' admin i s t ra t ion communa le chaque fois que le s é j o u r a l i e u 
dans u n h ô t e l o u autre é t a b l i s s e m e n t soumis à l a r é g l e m e n t a t i o n d u c o n t r ô l e des 
voyageurs dans les maisons d ' h é b e r g e m e n t . 

S i l ' i n t é r e s s é s é j o u r n e a i l leurs , chez un pa r t i cu l i e r par exemple, i l suf f i ra 
de l ' i n sc r i p t i on sommaire p r é v u e par l a c i r c u l a i r e d u 11 j a n v i e r 1965 ( d é c l a r a t i o n 
d ' a r r i v é e à é t a b l i r en trois exempla i res dont u n est t ransmis d'urgence, sous l a 
r é f é r e n c e 200 C 21 / 1, à l a P o l i c e des E t rangers ) . 

Chaque fois que l ' é t r a n g e r compte demeurer p lus de t rois mois en Be lg ique , 
l ' i n sc r i p t i on au registre des é t r a n g e r s est par contre obl iga to i re . A d é f a u t d 'un 
regis tre p roprement dit, i l en est tenu l i e u par u n exempla i r e d u b u l l e t i n e n v o y é 
à l a P o l i c e des Etrangers . 

9. Chaque insc r ip t ion au regis tre des é t r a n g e r s d 'un a r r i v a n t en Be lg ique 
donne l i e u à l ' é t a b l i s s e m e n t d u b u l l e t i n de renseignements p r é v u par l a c i r cu l a i r e 
d u 24 a v r i l 1961 (Moniteur belge du 25 dito) et à son envo i i m m é d i a t à l a P o l i c e 
des Et rangers . 

C e b u l l e t i n doit ê t r e r e m p l i avec le m a x i m u m d 'exact i tude et sera a c c o m p a g n é 
d 'un rappor t , aussi p r é c i s et complet que possible, sur les raisons i n v o q u é e s par 
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Afdeling B 

V o o r w a a r d e n voor de b innenkomst i n B e l g i ë 

5. O m i n B e l g i ë te mogen b i n n e n k o m e n moet de onderdaan v a n een v a n de 
E . E . G . - l a n d e n i n het bezi t z i j n v a n een paspoort of ident i te i tsbewijs nader 
omschreven i n a r t i k e l 33 v a n het k o n i n k l i j k bes lu i t v a n 21 december 1965. E e n 
mach t ig ing t ô t v o o r l o p i g v e r b l i j f is voor een v e r b l i j f v a n meer dan d r i e maanden 
niet meer vereist , w e l k e ook de na t iona l i t e i t v a n be t rokkene is. 

6. E e n mach t ig ing t ô t v o o r l o p i g v e r b l i j f is ook niet meer nodig voor de 
v reemde l ingen met een andere nat ional i te i t , als zij behoren t ô t een v a n de 
c a t e g o r i e ë n personen genoemd onder nr . 1, 3° en 4°. V o o r de b innenkomst i n 
B e l g i ë moeten die v reemde l ingen i n het bezi t z i j n v a n de gewoon l i jk vereis te 
documenten : een paspoort en, eventueel een toegangsvisum t ô t het l a n d z i j n dus 
v e r e i s t . 

7. H e t is w e l vers taan dat he t b i n n e n k o m e n en het v e r b l i j f i n B e l g i ë moet 
w o r d e n ontzegd aan de vreemdel ingen , zowe l de onderdanen v a n de E . E . G . l anden 
als de andere, tegen w i e een m i n i s t e r i ë l e oeslissing die h u n de toegang t ô t het l a n d 
verbiedt , dan w e l een beslui t t ô t t e rugwi j z ing of ui tzet t ing, w e r d u i tgevaard igd . 

H e t on tbreken v a n voldoende bes taansmiddelen is eveneens een g rond o m de 
v r eemde l ing toegang t ô t en v e r b l i j f i n het l a n d te weigeren . 

Afdeling C 

F o r m a l i t e i t e n bi j de aankomst i n B e l g i ë 

(art. 38 en 40 v a n het k o n i n k l i j k bes lu i t v a n 21 december 1965) 

8. E e n onderscheid moet w o r d e n gemaakt naarge lang de v r e e m d e l i n g m i n d e r 
dan dr ie maanden of langer i n B e l g i ë w i l v e r b l i j v e n . 

V o o r een v e r b l i j f v a n niet langer dan dr ie maanden moet bij het gemeente-
bestuur geen enkele aangifte v a n aankomst w o r d e n gedaan v o o r zover de v r eemde l ing 
z i j n in t rek neemt i n een h ô t e l of een andere i n r i c h t i n g die onder de rege l ing v a l t 
betreffende de c o n t r ô l e op re iz igers i n logementshuizen. 

A l s bet rokene elders v e r b l i j f houdt, b i j een pa r t i cu l i e r bij voorbee ld , vols taat 
een beknopte i n s c h r i j v i n g ais voorgeschreven bij de c i r cu l a i r e v a n 11 j a n u a r i 1965 
(aangifte v a n aankomst i n dr ie e x e m p l a r e n w a a r v a n een exemplaa r ten spoedigste 
aan de Vreemde l ingenpo l i t i e w o r d t toegezonden, onder de v e r w i j z i n g : 200 C 2 1 / 1 ) . 

I n a i l e geva l l en echter w a a r i n de v r eemde l ing langer dan dr ie maanden i n 
B e l g i ë w i l ve rb l i j ven , is de i n s c h r i j v i n g i n het vreemdel ingenregis te r ve rp l i ch t . 
B i j gebrek aan een e igenl i jk vreemdel ingenregis te r k a n daarvoor een exemplaa r 
v a n het i n l i ch t i ngenb lad i n de plaats komen . 

9. B i j iedere i n s c h r i j v i n g i n het v reemdel ingenreg is te r v a n een persoon die 
B e l g i ë b innenkomt , moet het b i j c i r c u l a i r e v a n 24 a p r i l 1961 voorgeschreven 
i n l i c h t i n g e n b l a d w o r d e n opgemaakt (Belgisch Staatsblad v a n 25 a p r i l 1961) en 
o n v e r w i j l d aan de Vreemde l ingenpo l i t i e toegezonden. 

D i t b l a d moet met de meeste n a u w k e u r i g h e i d w o r d e n ingevu ld . E r word t een 
zo ju i s t en v o l l e d i g moge l i jk ve r s l ag b i jgevoegd over de redenen die de v r e e m d e l i n g 
ter v e r a n t w o o r d i n g v a n z i j n v e r b l i j f i n B e l g i ë aanvoert , de duur v a n dat voor -
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l ' é t r a n g e r pour jus t i f ie r son s é j o u r en Be lg ique , l a d u r é e q u ' i l p r é v o i t pour c e l u i - c i , 
ses intentions, ses moyens d'existence et l eu r provenance, ses condi t ions de logement, 
etc. 

A ces d o n n é e s indispensables à l a c o m p l è t e in fo rmat ion de l a P o l i c e des 
Et rangers , l ' admin i s t ra t ion communale jo in t tout avis qu 'e l le jugera i t u t i l e d ' é m e t t r e 
sur l ' o p p o r t u n i t é d 'autoriser ou de refuser le s é j o u r de l ' é t r a n g e r . 

10. Dans l 'attente de l a déc i s i on à prendre par l a P o l i c e des E t rangers a p r è s 
r é c e p t i o n des renseignements ci-dessus, tout é t r a n g e r de plus de douze ans et que 
concerne l a p r é s e n t e part ie est mis pa r l ' admin i s t r a t ion communale en possession 
d 'une attestation d ' immat r i cu l a t ion couvrant son s é j o u r pour une p é r i o d e de trois 
mois prenant cours à l a date de son e n t r é e en Be lg ique . 

E n l 'absence de l a d é c i s i o n attendue, l 'at testation d ' immat r i cu l a t i on peut, à 
son exp i r a t ion , ê t r e rendue va lab le d'office pour une nouvel le p é r i o d e de trois mois . 

L a seule p r é s e n t a t i o n des documents n é c e s s a i r e s à l ' e n t r é e en B e l g i q u e suffit 
pour l a d é l i v r a n c e de l 'attestation d ' immat r i cu l a t ion . 

I l n 'y a p lus l i e u d ' inv i te r l ' i n t é r e s s é à se p rocure r un ex t ra i t d u casier 
j u d i c i a i r e ou autre cert i f icat de m o r a l i t é d u pays de provenance : s i une te l le p i è c e 
é t a i t p rodui te s p o n t a n é m e n t , elle sera jo in te a u bu l l e t i n de renseignements d e s t i n é 
à l a P o l i c e des Et rangers . 

11. Chaque fois que l a P o l i c e des Et rangers autorise l a d é l i v r a n c e de l a carte 
d ' i d e n t i t é , c e l l e - c i est rendue va lab le pour c inq ans, à moins que les instruct ions 
d o n n é e s n 'en disposent autrement. 

L a d é l i v r a n c e de cette carte ne peut i n t e rven i r que moyennant cette au to r i 
sat ion. E l l e donne l i e u au re t ra i t de l 'at testation d ' immat r i cu l a t i on , m ê m e s i ce l l e - c i 
é t a i t encore va lab le , et à l a des t ruct ion de ce document. 

12. Tous les é t r a n g e r s que concernent les ins t ruct ions ci-dessus sont e x o n é r é s 
de l a taxe de s é j o u r . L a d é l i v r a n c e ou le renouve l lement de l a carte d ' i d e n t i t é donne 
un iquement l i e u au paiement en e s p è c e s d'une redevance de d i x francs au b é n é f i c e 
de l a commune . 

D E U X I E M E P A R T I E 

Autres étrangers 

Section A 

Etrangers r é s i d a n t r é g u l i è r e m e n t en B e l g i q u e 
a u 31 d é c e m b r e 1965 

13. L a car te d ' i d e n t i t é des é t r a n g e r s r é s i d a n t r é g u l i è r e m e n t en B e l g i q u e au 
31 d é c e m b r e 1965 sera r e m p l a c é e à son e x p i r a t i o n par une nouve l l e carte d ' i d e n t i t é . 
L a d u r é e de v a l i d i t é de ce l le -c i sera d é s o r m a i s de c i n q ans. 

A pa r t i r de l a m ê m e date, l e cer t i f icat d ' i n sc r ip t ion au registre des é t r a n g e r s 
sera de m ê m e r e m p l a c é par un nouveau cer t i f ica t à rendre va l ab l e pour u n a n 
et à p roroger d ' a n n é e en a n n é e . 
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genomen v e r b l i j f v a n de v reemdel ing , z i j n vooru i t z ich ten , z i j n bestaansmiddelen 
en h u n herkomst , z i j n wi jze v a n huisvest ing, enz. 

B i j deze gegevens, d ie nod ig z i j n voor de vo l led ige v o o r l i c h t i n g v a n de 
Vreemde l ingenpo l i t i e , voegt het gemeentebestuur iedere medede l ing die het geraden 
acht betreffende de wense l i jkhe id het v e r b l i j f aan de v r eemde l ing toe te s taan of 
te weigeren . 

10. In afwacht ing dat de Vreemde l ingenpo l i t i e na ontvangst v a n de vorenge-
noemde in l i ch t ingen een besl iss ing neemt, moet het gemeentebestuur aan iedere 
v r eemde l ing v a n meer dan t w a a l f j aa r die onder de regel ing i n d i t dee l v a l t een 
attest v a n immat r i cu la t i e afgeven dat hem gerecht igt t ô t een v e r b l i j f v a n d r i e maan -
den te rekenen v a n de dag v a n z i j n b innenkomst i n B e l g i ë . 

A l s de verwachte besl iss ing bij het gemeentebestuur nog niet is i ngekomen 
m a g het attest v a n immat r i cu la t i e , b i j het ve r s t r i j ken ervan , v a n ambtswege opn ieuw 
ge ld ig w o r d e n gemaakt voor een t i jd v a n dr ie maanden . 

H e t attest v a n immat r i cu l a t i e k a n op enke l ver toon v a n de documenten die 
nod ig z i j n om B e l g i ë b innen te k o m e n afgeg^ven worden . 

B e t r o k k e n e moet niet meer w o r d e n verzocht z i c h een u i t t r ekse l u i t het 
strafregister of ander moral i te i t sgetuigschr i f t v a n z i jn l and v a n herkomst te verschaf-
fen ; als d i t s tuk u i t eigen beweging w o r d t voorge legd moet het gehecht w o r d e n , 
aan het in l i ch t ingsb lad dat voor de Vreemde l ingenpo l i t i e is bestemd. 

11. Te lkens wanneer de Vreemde l ingenpo l i t i e mach t ig ing ver leent t ô t afgifte 
v a n de ident i te i tskaart , word t deze ge ld ig gemaakt voor een t i jd v a n v i j f jaar , 
tenzij anders luidende instruct ies w o r d e n gegeven. 

D e afgifte v a n die kaar t m a g a l leen met die mach t ig ing geschieden. D a a r b i j 
w o r d t het attest v a n imma t r i cu l a t i e i nge t rokken en vern ie t igd , zelfs als d i t document 
nog ge ld ig is. 

12. A l de v reemde l ingen waarop bovenstaande rege l ing v a n toepassing is 
w o r d e n v a n de verb l i j f sbe las t ing vr i jges te ld . V o o r de afgifte of de v e r n i e u w i n g v a n 
de ident i te i t skaar t w o r d t a l leen ten voorde le v a n de gemeente, een recht v a n t i en 
f rank i n geld geheven. 

D E E L II 

Andere vreemdelingen 

Afdeling A 

V r e e m d e l i n g e n die op 31 december 1965 
op regelmatige w i j ze i n B e l g i ë v e r b l i j v e n 

13. D e ident i te i t skaar t v a n de v reemde l ingen die op 31 december 1965 op 
regelmat ige w i j ze i n B e l g i ë v e r b l i j v e n moet, b i j het ve r s t r i j ken v a n de ge ld igheid 
v a n die kaar t , door een n ieuwe ident i te i t skaar t w o r d e n vervangen . D e geldigheids-
duu r e r v a n w o r d t nu v i j f jaar . 

Tevens w o r d t vana f die da tum het bewi js v a n i n s c h r i j v i n g i n het v reemde l ingen-
register ve rvangen door een n i e u w bewijs , dat voor een j aa r ge ld ig moet worden 
gemaakt en w a a r v a n de ge ld igheid , v a n jaa r t ô t jaar , met een jaa r moet w o r d e n 
ve r l engd . 
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14. L ' ob t en t i on de l a carte d ' i d e n t i t é reste s u b o r d o n n é e à l ' au tor isa t ion de l a 
P o l i c e des Et rangers . 

L a demande de cette autor isa t ion cont inue à devo i r ê t r e in t rodui te a u m o y e n 
de l a fo rmule p r é v u e par l ' annexe 5 de ia c i r cu l a i r e d u 24 a v r i l 1961. E n r è g l e 
g é n é r a l e , i l n 'y a o p p o r t u n i t é à i n t rodu i re cette demande que lo rsque l a s i tua t ion 
de l ' é t r a n g e r en Be lg ique a acquis un cer ta in c a r a c t è r e de s t a b i l i t é : ce peut ê t r e 
le cas quand l ' i n t é r e s s é a obtenu u n permis de t r a v a i l de d u r é e i l l i m i t é e . 

15. A u c u n e modi f ica t ion n'est a p p o r t é e à l a s i tua t ion de l ' é t r a n g e r dont le s é j o u r 
est p rov i so i remen t couvert par une attestation d ' immat r i cu l a t ion . Sau f p roroga t ion 
r é g u l i è r e de ce document, l ' i n t é r e s s é reste normalement tenu d 'avo i r q u i t t é l e 
pays à son exp i ra t ion . 

Section B 

Condi t ions d ' e n t r é e en Be lg ique 

16. L ' é t r a n g e r ne peut ê t r e admis en Be lg ique q u ' à t rois condit ions : 

1° ê t r e en possession : 

— soit d 'un passeport r e v ê t u d 'un v i sa : 

— soit d 'un passeport ; 

— soit d 'une p i è c e d ' i d e n t i t é p r é v u e par l ' a r r ê t é r o y a l d u 21 d é c e m b r e 1965. 

L ' a r r ê t é et son annexe I ind iquent les é t r a n g e r s q u i ne doivent pas a v o i r de 
v i sa n i é v e n t u e l l e m e n t de passeport pour un s é j o u r de trois mois en Be lg ique ; des 
renseignements ut i les peuvent é g a l e m e n t Stre t r o u v é s dans l a nouve l le é d i t i o n du 
r ecue i l concernant les condit ions d ' e n t r é e dans les pays du B é n é l u x et dont u n 
exempla i r e a é t é remis aux adminis t ra t ions communales dans le courant de d é c e m b r e 
1965 ; 

2° p o s s é d e r des moyens de subsistance suffisants pour le s é j o u r e n v i s a g é ou 
ê t r e en mesure de les a c q u é r i r pa r l ' exerc ice , r é g u l i e r , d 'une a c t i v i t é l u c r a t i v e ; 

3° ne pas fa ire l 'objet d'une d é c i s i o n m i n i s t é r i e l l e d ' in te rd ic t ion d ' e n t r é e ou 
d 'un a r r ê t é de r e n v o i ou d 'expuls ion . 

17. Chaque fois que l ' é t r a n g e r doi t p o s s é d e r a u moins u n passeport pour entrer 
en Be lg ique , l ' a u t o r i t é qu i en o p è r e le c o n t r ô l e à ce moment y appose u n t imbre 
à date. L ' a n n u l a t i o n par une c ro ix de l ' empre in te a ins i obtenue, su iv i e d u parafe 
de l 'agent q u i l ' a t r a c é e , marque q u ' à l a date i n d i q u é e l ' e n t r é e a é t é r e f u s é e à l ' é t r a n 
ger ; en l 'absence d'une date p o s t é r i e u r e , l a p r é s e n c e de l ' i n t é r e s s é dans le pays 
au cours des deux semaines q u i suivent cette annu la t ion doi t ê t r e c o n s i d é r é e comme 
i r r é g u l i è r e . 
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14. V o o r de afgifte v a n de ident i te i t skaar t is steeds de mach t ig ing v a n de 
Vreemde l ingenpo l i t i e vereist . 

D i e mach t ig ing w o r d t zoals i n het ve r l eden aangevraagd door m i d d e l v a n het 
fo rmul i e r bepaald bij b i j lage 5 v a n de c i r cu l a i r e v a n 24 a p r i l 1961. I n de rege l 
dient die aanvraag dan eerst te w o r d e n .ngediend wanneer de toestand i n B e l g i ë 
v a n de v reemde l ing enigszins vaste v o r m e n heeft aangenomen : dit k a n bi j voor -
bee ld het geva l z i j n als be t rokkene een ."irbeidsvergunning v a n onbeperkte duu r 
heeft verkregen . 

15. G e e n enkele ve rande r ing is aangebracht i n de toestand v a n de v r e e m d e l i n g 
wiens v e r b l i j f voo r lop ig is gedekt door een attest v a n immat r i cu l a t i e . Tenz i j de 
ge ld igheidsduur v a n dit document op regelmat ige w i j ze w o r d t ver lengd , moet de 
be t rokkene n o r m a a l het l a n d bij het ve r s t r i j ken e r v a n hebben ver la ten . 

Afdeling B 

V o o r w a a r d e n voor de b innenkomst i n B e l g i ë 

16. E e n v reemde l ing mag B e l g i ë a l leen b innenkomen op de d r i e h ie rnavolgende 
v o o r w a a r d e n : 

1° i n het bezi t z i j n hetzi j : 

— v a n een paspoort met v i s u m ; 

— v a n een paspoort ; 

— v a n een identi tei tsbewijs bepaa ld oij het k o n i n k l i j k beslui t v a n 21 december 
1965. 

I n het k o n i n k l i j k beslui t en i n bi j lage I e r v a n w o r d e n de v reemde l ingen 
genoemd die voor een v e r b l i j f v a n dr ie maanden i n B e l g i ë geen v i s u m , noch 
eventueel een paspoort nodig hebben ; nutt ige aanwi j z ingen k u n n e n eveneens gevon-
den w o r d e n i n de n ieuwe edit ie v a n de v e r z a m e l i n g voorschr i f ten betreffende de 
b innenkomst en het ve rkee r v a n v reemde l ingen i n de B e n e l u x l a n d e n , w a a r v a n i n 
december 1965 een exemplaa r ter b e s c h i k k i n g v a n de gemeentebesturen w e r d gesteld ; 

2° beseh ikkcn over voldoendc bcs taansmiddelen v o o r het v o o r g e î î o m c n v e r b l i j f 
of over de moge l i j khe id om die door regelmat ige ui toefening v a n een winstgevende 
w e r k z a a m h e i d te v e r k r i j g e n ; 

3° geen toegangsverbod hebben opgelopen b i j m i n i s t e r i ë l e besl iss ing, noch 
het v o o r w e r p z i j n v a n een u i twi j z ings - of ui tzet t ingsbeslui t . 

17. Te lkens wanneer een v r eemde l ing voor z i j n b innenkomst i n B e l g i ë ten 
minste i n het bezi t moet z i j n v a n een paspoort, brengt de autor i te i t d ie de c o n t r ô l e 
uitoefent daarop een s tempel met da tum aan. A l s die s tempel door doo rk ru i s ing , 
v a n onwaarde is gemaakt met daarnaast de paraaf v a n de beambte die dat t eken 
heeft aangebracht, betekent zu lks dat op de ve rme lde da tum de b innenkomst aan 
de v r e e m d e l i n g w e r d geweigerd ; als een latere da tum ontbreekt, moet de aanwez ig -
h e i d i n het l a n d gedurende de twee w e k e n die vo lgen op de dag waarop de s tempel 
v a n onwaarde is gemeakt, als onrege lmat ig worden beschouwd. 



18 10 janvier 1966 

Section C 

Auto r i s a t i on du s é j o u r et permis d ' é t a b l i s s e m e n t 

18. L a possession d'un passeport ou, quand el le est admise, d 'une p i è c e d ' i d e n t i t é 
na t ionale et, quand i l est e x i g é , d 'un v i sa va lab le ne permet, en r è g l e g é n é r a l e , 
à l ' é t r a n g e r que de faire u n s é j o u r de t rois mois a u m a x i m u m en Be lg ique . 

P o u r pouvo i r y demeurer p lus longtemps, l ' é t r a n g e r doit, avant son a r r i v é e , 
a v o i r fai t apposer dans son passeport une autor isa t ion de s é j o u r p rov i so i r e ; sans 
ce l l e -c i , son s é j o u r a u - d e l à de trois mois ne peut ê t r e admis qu 'avec l ' accord de l a 
P o l i c e des E t rangers . 

19. P o u r un s é j o u r qui ne d é p a s s e r a pas trois mois, les r è g l e s e x p o s é e s ci-dessus 
sous le n° 8 sont appl icables à tous les é t r a n g e r s : i l n 'y a l i e u q u ' à l ' i n sc r ip t ion 
sommai re p r é v u e par l a c i r cu la i r e d u 11 j anv ie r 1965 et seulement lorsque l ' é t r a n g e r 
ne v i t pas à l ' h ô t e l ou dans u n é t a b l i s s e m e n t s im i l a i r e . 

20. L o r s q u e l ' é t r a n g e r m a r q u e l ' in ten t ion de demeurer p lus de trois mois en 
Be lg ique , i l doit , pou r cette ra ison, ê t r e inscr i t au registre des é t r a n g e r s . 

A ce moment et dans l ' h y p o t h è s e où, comme i l y est d 'a i l leurs normalement 
ob l i gé , i l p r é s e n t e u n passeport r e v ê t u de l ' au tor isa t ion de s é j o u r proviso i re , l ' a d m i 
n i s t ra t ion communa le peut i m m é d i a t e m e n t é t a b l i r en sa faveur et l u i d é l i v r e r le 
cer t i f icat d ' in sc r ip t ion au registre des é t r a n g e r s ; e l le t iendra compte que l a d u r é e 
de v a l i d i t é de ce t i t re de s é j o u r a é t é p o r t é e à u n an et q u ' i l est susceptible de t rois 
prorogat ions annuel les . 

P o u r l ' i n fo rma t ion de l a P o l i c e des Et rangers , i l suffit en p a r e i l cas de l a 
fiche d ' iden t i f ica t ion d é t a c h é e du cer t i f icat et d 'un bu l l e t i n complet de renseigne
ments : l e cas é c h é a n t , ce lu i - c i dev ra faire men t ion de toute clause res t r ic t ive 
a p p o r t é e à l 'usage de l ' au tor isa t ion de s é j o u r p rov iso i re . 

21. I l est cependant et de p lus en plus d ' e x p é r i e n c e q u ' à l a faveur du r é g i m e 
p r é v u pour u n court s é jou r , les é t r a n g e r s se rendent en Be lg ique avec l ' in ten t ion 
d 'y demeurer davantage. L a r é p é t i t i o n de ces faits et les r isques q u i peuvent en n a î t r e 
ont j u s t i f i é l a c i r cu la i r e n° 33 C 30 d u 22 a v r i l 1965 et le renforcement 
des mesures de c o n t r ô l e qu 'e l le a o r g a n i s é e s à l ' é g a r d des é t r a n g e r s qu i v iennent 
ou p r é t e n d e n t v e n i r en Be lg ique à l a recherche de t r a v a i l . 

L e s disposi t ions de cette c i r cu l a i r e restant e n t i è r e m e n t appl icables , les a d m i 
nis t ra t ions communales voudront b i e n cont inuer à s'y conformer. 

22. C h a q u e fois que l ' admin i s t r a t ion communa le p r o c è d e à l ' i n sc r ip t ion à son 
regis tre des é t r a n g e r s d'un é t r a n g e r a r r i v a n t en Be lg ique , l a P o l i c e des E t rangers 
doi t en ê t r e i n f o r m é e par b u l l e t i n de renseignements et rappor t . L e s d i rec t ives et 
recommandat ions faites à l eu r sujet sous le n ° 9 t rouvent i c i é g a l e m e n t à ê t r e a p p l i 
q u é e s ; comme i l a é t é dit sous le n ° 20, un rappor t n'est cependant pas n é c e s s a i r e 
dans le cas de l ' é t r a n g e r b é n é f i c i a i r e d'une autor isa t ion de s é j o u r p rov iso i re . 

23. Q u a n d l ' é t r a n g e r est d é p o u r v u de l ' au tor isa t ion de s é j o u r p rov i so i r e a lors 
que ce l l e - c i est requise, i l d é p e n d de l a P o l i c e des Etrangers que son s é j o u r soit 
a u t o r i s é en B e l g i q u e : le cer t i f icat d ' insc r ip t ion au registre des é t r a n g e r s ne peut 
ê t r e d é l i v r é qu 'avec son autor isat ion. 
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Afdeling C 

19 

V e r b l i j f s - en ves t ig ingsvergunning 

18. O v e r het a lgemeen m a g een v r eemde l ing met een paspoort of met een 
toegelaten na t ionaa l ident i te i tsbewijs en 7.0 d i t vereist is, een ge ld ig v i s u m ten 
hoogste dr ie maanden i n B e l g i ë ve rb l i j ven . 

V o o r een langer v e r b l i j f moet de v reemde l ing , v ô ô r z i jn aankomst, z i jn paspoort 
la ten voo rz i en v a n een mach t i g ing t ô t v o o r l o p i g verb l i j f . H i e r zonder k a n hij z i j n 
v e r b l i j f slechts met de toes temming v a n de Vreemde l ingenpo l i t i e boven dr ie maanden 
ver lengen. 

19. V o o r een v e r b l i j f v a n ten hoogste dr ie maanden z i j n de h i e r v o r e n onder 
nr 8 uiteengezette regels op a l de v reemde l ingen v a n toepassing : zij hoeven slechts 
summier te w o r d e n ingeschreven als bepaa ld is i n de c i r cu l a i r e v a n 11 j a n u a r i 1965 
en e n k e l wanneer ze niet i n een h ô t e l of een ge l i jkaard ige i n r i c h t i n g ver toeven. 

20. D r u k t de v reemde l ing de wens ui t langer dan dr ie maanden i n B e l g i ë te 
ve rb l i j ven , dan moet hi j i n het vreemdel ingenregis te r w o r d e n ingeschreven. 

O p d a t o g e n b l i k wanneer h i j , zoals dit hem n o r m a a l is opgelegd, een paspoort met 
een mach t ig ing t ô t v o o r l o p i g v e r b l i j f overlegt , mag het gemeentebestuur hem 
onmidde l l i j k een bewijs v a n i n s c h r i j v i n g i n het vreemdel ingenregis te r overhandigen , 
zonder ui t het 00g te ve r l i ezen dat de ge ld igheidsduur v a n d i t ve rb l i j f sbewi j s thans 
een jaa r bedraagt en dat het voor d r ie j a s r l i j k s e ve r leng ingen vatbaar is . 

T ô t i n l i c h t i n g v a n de Vreemde l ingenpo l i t i e vols taan i n di t geva l de v a n het 
bewi js afgescheurde ident i f icat ief iche en een v o l l e d i g in l i ch t ingenb lad . H i e r o p 
dienen eventueel de beperk ingen voor te k o m e n die op het gebru ik v a n de 
mach t ig ing t ô t voo r lop ig v e r b l i j f z i j n gesteld. 

21. M e e r en meer word t echter ondervonden dat v reemdel ingen z ich onder 
begunst ig ing v a n het voor een ko r t v e r b l i j f bepaalde stelsel naar B e l g i ë begeven 
met het voornemen er langer te ver toeven. D i e herhaalde feiten en de e raan 
verbonden gevaren hebben aan l e id ing gegeven t ô t de c i r cu l a i r e nr . 33 C 30 v a n 
22 a p r i l 1965, w e l k e strengere controlemaacregelen voorschr i j f t ten aanzien v a n de 
v reemde l ingen die i n B e l g i ë w e r k komen zoeken of beweren te k o m e n zoeken. 

D e voorschr i f ten v a n deze c i r cu l a i r e b i i j ven voor de gemeentebesturen v a n 
' i racht . 

22. Te lkens wanneer een gemeentebestuur i n het vreemdel ingenregis ter een 
v reemde l ing inschri j f t die i n B e l g i ë aankomt, moet zu lks door m i d d e l v a n een 
in l i ch t ingenb lad en een ve r s lag aan de Vreemde l ingenpo l i t i e w o r d e n bericht . De 
r i ch t l i j nen en aanbevel ingen v a n nr . 9 h ie rover z i jn ter zake eveneens v a n toe
passing. Zoa l s onder nr. 20 is bepaald, w o r d t het ve r s l ag echter niet g e ë i s t i nd i en 
de v r eemde l ing een mach t ig ing t ô t v o o r l o p i g v e r b l i j f geniet. 

23 Besch ick t de v r e e m d e l i n g over geen mach t ig ing t ô t v o o r l o p i g ve rb l i j f , h o e w e l 
deze is vereist , dan beslist de Vreemde l ingenpo l i t i e of z i j n v e r b l i j f i n B e l g i ë k a n 
w o r d e n toegestaan. Het bewijs v a n i n s c h r i j v i n g i n het vreemdel ingenregis te r k a n 
enke l met haar toestemming w o r d e n afgegeven. 
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L'a t tes ta t ion d ' immat r i cu la t ion que l ' admin i s t r a t ion communale l u i d é l i v r e r a 
en l 'occurence, ne fai t que c o u v r i r p rov i so i rement son s é j o u r j u s q u ' à l a date q u i 
y est p o r t é e . Cet te d e r n i è r e est c a l c u l é e en fonction du v i sa que p o s s è d e l ' é t r a n g e r ; 
chaque fois q u ' i l en est d i s p e n s é , — ou si le v i sa permetta i t p lus ieurs voyages 
pendant p lus de t rois mois, — cette date correspond à l ' exp i r a t i on d u t r o i s i è m e 
mois q u i sui t le j o u r de l ' e n t r é e de l ' é t r a n g e r en Be lg ique . 

A l ' e x p i r a t i o n de l 'at testation d ' immat r i cu l a t i on , l ' é t r a n g e r est normalement 
t enu d ' avo i r q u i t t é le pays. Sau f ra i son pert inente, dont l ' admin i s t ra t ion communale 
donnera connaissance à la P o l i c e des E t rangers chaque fois qu 'el le ne peut y 
p r o c é d e r d'office, aucune prorogat ion de l 'at testation d ' immat r i cu l a t i on ne peut ê t r e 
a c c o r d é e sans l ' au tor i sa t ion de ce l le -c i . 

24. Toute i n v i t a t i o n ou tout o rdre de qui t ter le pays donne l i e u au re t ra i t de 
l 'a t testat ion d ' immat r i cu l a t ion . 

P r o c è s - v e r b a l sera d r e s s é à charge de l ' é t r a n g e r qu i , sans raisons valables , 
n ' aura i t pas q u i t t é l e pays à l a date f i x é e par l ' o rdre q u i l u i en a é t é d o n n é . D è s ce 
jour , i l est passible des peines p r é v u e s pa r l ' a r t i c l e 12 de l a l o i d u 28 mars 1952 sur l a 
pol ice des é t r a n g e r s . 

Dans le cas o ù l ' é t r a n g e r aura i t seulement é t é i n v i t é à qui t ter le pays, l a 
P o l i c e des E t rangers devra ê t r e i n f o r m é e au plus t ô t des raisons q u ' i l i nvoque pour 
jus t i f i e r l a poursui te de son s é j o u r . 

25. L a carte d ' i d e n t i t é ne peut ê t r e d é l i v r é e aux é t r a n g e r s c o n s i d é r é s i c i que 
sur au tor i sa t ion de l a Po l i ce des Et rangers . L a demande doi t l u i en ê t r e faite au 
m o y e n de l a fo rmule p r é v u e par l ' annexe 5 de l a c i r cu l a i r e d u 24 a v r i l 1961 
(Moniteur belge d u 25 di to) . 

26. L a taxe de s é j o u r cont inue à devo i r ê t r e p a y é e par l ' é t r a n g e r lors de 
l 'obtent ion, de l a prorogat ion ou d u renouve l lement de son t i t re de s é j o u r . L e 
montant n 'en est pas m o d i f i é . L a percept ion s'en fera d é s o r m a i s chaque a n n é e ou 
tous les c i n q ans. 

L e s adminis t ra t ions communales t rouveron t a u M é m o r i a l admin i s t ra t i f de l eu r 
p rov ince , en annexe à l a c i r cu l a i r e d u 30 l o v e m b r e 1965, u n r appe l des p r i n c i p a u x 
cas d ' e x o n é r a t i o n de cette taxe. 

T R O I S I E M E P A R T I E — Divers 

27. L ' é t r a n g e r q u i se p r é t e n d r é f u g i é et n 'a pas encore é t é r econnu comme te l 
doi t en fa i re l a d é c l a r a t i o n aux a u t o r i t é s de po l ice dans les quarante-hui t heures 
q u i su iven t son a r r i v é e en Be lg ique ; i l reste tenu de se faire insc r i re dans les hu i t 
jours a u regis tre des é t r a n g e r s ( lo i d u 28 -nars 1952 m o d i f i é e par cel le du 30 a v r i l 
1964, art . 3.) 

L 'a t tes ta t ion d ' immat r i cu l a t ion à l u i d é l i v r e r c o u v r i r a une p é r i o d e d 'un mois 
prenant cours à l a date d ' e n t r é e en B e l g i q u e ; el le peut ê t r e p r o r o g é e de mois en 
mois j u s q u ' à ce q u ' i l a i t é t é s t a t u é su r l a -iemande de reconnaissance de l a q u a l i t é 
de r é f u g i é ( a r r ê t é r o y a l du 21 d é c e m b r e 1965, art . 18). 
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H e t attest v a n imma t r i cu l a t i e dat het gemeentebestuur hem i n dezen bezorgt, 
dekt e n k e l v o o r l o p i g z i j n v e r b l i j f t ô t de da tum die erop voorkomt . Deze w o r d t 
volgens het v i s u m v a n de v r e e m d e l i n g berekend. T e l k e n s als hi j d a a r v a n is 
vr i jges te ld — of als het v i s u m gedurende meer dan dr ie maanden verscheidene 
re izen moge l i jk m a a k t — stemt deze da tum overeen met het einde v a n de derde 
maand na de dag waarop de v r eemde l ing B e l g i ë is b innengekomen. 

A l s het attest v a n immat r i cu l a t i e v e r v a l t moet de v r e e m d e l i n g n o r m a a l het 
l a n d hebben ver la ten . Behoudens afdoende reden die het gemeentebestuur aan de 
Vreemde l ingenpo l i t i e meedeelt telkens wanneer het de ve r l eng ing niet ambtshalve 
k a n toestaan, m a g zonder de toestemming van deze ove rhe id geen ve r l eng ing v a n 
het attest v a n immat r i cu la t i e w o r d e n ver leend . 

24. E l k e u i tnod ig ing of beve l om het l and te ve r la ten gaat met de i n t r e k k i n g 
v a n het attest v a n immat r i cu l a t i e gepaard. 

T e n laste v a n de v r e e m d e l i n g die zonder geldige r eden het l a n d op de door 
het b e v e l vastgestelde da tum niet heeft ver la ten , w o r d t proces-verbaa l opgemaakt . 
V a n a f die dag staat hij bloot aan de straffen gesteld i n a r t i k e l 12 v a n de w e t 
v a n 28 maar t 1952 op de v reemdel ingenpol i t i e . 

M o c h t de v r eemde l ing e n k e l u i tgenodigd z i j n het l a n d te ver la ten , d a n moet 
de Vreemde l ingenpo l i t i e ten spoedigste w o r d e n inge l i ch t over de redenen die h i j 
inroept om z i j n ve rde r v e r b l i j f te ve ran twoorden . 

25. D e ident i te i t skaar t mag slechts na toestemming v a n de Vreemde l ingenpo l i t i e 
aan de h ie r beschouwde v reemde l ingen w o r d e n afgegeven. D e aanvraag daartoe 
moet w o r d e n gedaan op het f o r m u l i e r afgedrukt i n bi j lage 5 v a n de c i r cu l a i r e v a n 
24 a p r i l 1961 (Belgisch. Staatsblad v a n 25 a p r i l 1961). 

26. D e v reemde l ing die z i j n verbl i j fs 'oewijs ontvangt of voor w i e het w o r d t 
ve r l engd of v e r n i e u w d , moet steeds de verb i i j f sbe las t ing betalen. H e t bedrag e r v a n 
w o r d t gehandhaafd en voor taan j a a r l i j k s of o m de v i j f j aa r g e ï n d . 

I n het P r o v i n c i e b l a d is i n de bi j lage bi j de c i r cu l a i r e v a n 30 november 1965 
aan de voornaamste geva l l en v a n v r i j s t e l l i n g he r inne rd 

D E E L III. — Allerlei 

27. D e v reemde l ing die beweer t v l u c h t e l i n g te z i j n en i n deze hoedanigheid 
nog niet is e rkend , moet d a a r v a n bi j de po l i t i eoverhe id aangifte doen b i n n e n 
achtenveer t ig u u r na z i j n aankomst i n B e l g i ë . H i j b l i j f t gehouden o m z i c h b i n n e n 
acht dagen i n het v reemdel ingenreg is te r te la ten insch r i jven (wet v a n 28 maar t 1952, 
gewi j z igd bi j de wet v a n 30 a p r i l 1964, art . 3) . 

H e t attest v a n imma t r i cu l a t i e dat hem w o r d t afgegeven dekt een p é r i o d e v a n 
een m a a n d vanaf de dag v a n de b innenkomst i n B e l g i ë . H e t k a n maande l i jks 
w o r d e n ve r l engd t ô t wanneer op de aanvraag om toekenning v a n de hoedanigheid 
v a n v l u c h t e l i n g is beschikt ( k o n i n k l i j k bes lu i t v a n 21 december 1965, art. 18). 
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28. L a r é g l e m e n t a t i o n g é n é r a l e est d é s o r m a i s appl icab le aux é l è v e s internes 
et aux novices. C e u x q u i ont b é n é f i c i é j u s q u ' à p r é s e n t de l a dispense p r é v u e par 
l ' a r t i c l e 28 de l ' a r r ê t é r o y a l d u 25 mars 1961 doivent recevoir , se lon qu ' i l s appar t ien
nent o u non à u n pays membre de l a C.Ë.E., l a carte d ' i d e n t i t é ou le cer t i f icat 
d ' in sc r ip t ion ord ina i res . 

29. Nonobstant l 'ob l iga t ion de met t re les enfants é t r a n g e r s en possession d 'un 
t i t re de s é j o u r quand i l s atteignent l ' â g e de douze ans, u n b u l l e t i n de renseignements 
ne doi t ê t r e e n v o y é à l a Po l i ce des Et rangers q u ' à l eu r d i x - h u i t i è m e a n n é e r é v o l u e 
ou s i , avant cet â g e , i l ne v iven t pas sous le toit pa ternel . 

A noter que l 'enfant d 'un r é f u g i é O . N . U . doi t ê t r e tenu l u i - m ê m e pour r é f u g i é 
O . N . U . tant que dure son é t a t de m i n o r i t é (ou q u ' i l n 'a pas é t é é m a n c i p é ) et q u ' i l 
peut ê t r e i n sc r i t comme te l sauf possession d 'un passeport na t iona l va lab le ou 
oppos i t ion paternel le expresse : cette d e r n i è r e r é s e r v e « ' en t end é g a l e m e n t de l 'oppos i 
t i o n que p o u r r a i t fa i re l ' ayant -droi t quand i l s'agit pa r exemple d 'un enfant na ture l , 
d 'un o r p h e l i n o u d 'un a d o p t é . A sa m a j o r i t é , l a q u a l i t é de r é f u g i é reste acquise ; 
s i l e m i n e u r l ' ava i t perdue, i l peut l a recouvre r alors sur d é c i s i o n de l a d é l é g a t i o n 
en B e l g i q u e d u H a u t Commissa r i a t des Na t ions -Un ies pour les R é f u g i é s . 

30. L a d u r é e de v a l i d i t é du laissez-passer s p é c i a l p r é v u par l ' a r t i c le 22 de 
l ' a r r ê t é r o y a l d u 21 d é c e m b r e 1965 est r e s t é e f i x é e à quatre mois . A l ' exp i r a t i on de 
ce document, l ' admin i s t ra t ion communa le peut le proroger j u s q u ' à l a date u l t i m e 
f i x é e pour une souscr ip t ion é v e n t u e l l e de l a d é c l a r a t i o n conservatoi re r a p p e l é e par 
cet a r t i c le : l ' a t tent ion de l ' i n t é r e s s é e sera a p p e l é e sur ce point . 

31. Dans le cas des artistes, forains et bateliers p r é v u par l ' a r t i c le 23 de l ' a r r ê t é 
r o y a l d u 21 d é c e m b r e 1965, i l est r e c o m m a n d é que l ' i n sc r ip t ion se fasse, dans toute 
l a mesure du possible, dans une l o c a l i t é te l le que les communica t ions off iciel les 
puissent ê t r e t ransmises aux i n t é r e s s é s , par exemple dans l a commune où se t rouven t 
les bu reaux de l eur employeur . 

32. I l est indispensable à l a c o m p l è t e i n fo rma t ion de l a P o l i c e des Et rangers 
qu 'e l le r e ç o i v e r é g u l i è r e m e n t les documents c i - a p r è s : 

1° les bu l le t ins de renseignements, rappor ts et fiches d ' iden t i f ica t ion des cartes 
d ' i d e n t i t é et cert i f icats d ' inscr ip t ion ; 

2 ° av i s d ' a r r i v é e , mais seulement quand l ' é t r a n g e r v ien t d'une autre commune 
belge ; 

3 ° avis de d é p a r t , quand l ' é t r a n g e r a q u i t t é l e pays ou est r a y é d'office des 
registres c o m m u n a u x ; 

4 ° extrai ts , sur papier l i b r e et avec ind ica t ion d u registre où i l s ont é t é d r e s s é s , 
de tous actes en rappor t avec l ' é t a t c i v i l (naissance, reconnaissance ou l é g i t i m a t i o n 
d'enfant, adopt ion, mariage, d ivorce , s é p a r a t i o n de corps, décès ) o u l a n a t i o n a l i t é 
(opt ion de patr ie , d é c l a r a t i o n s de n a t i o n a l i t é ) chaque fois que ces actes concernent 
u n é t r a n g e r o u sont susceptibles de modi f i e r l a n a t i o n a l i t é d 'un Be lge . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L ' A d m i n i s t r a t e u r - D i r e c t e u r G é n é r a l , 

L . C A E Y M A E X . 

E x t r a i t du Moniteur belge d u 27 j a n v i e r 1966, n° 19. 
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28. De algemene rege l ing is voor taan op de inwonende l ee r l ingen en de nov icen 
v a n toepassing. Z i j die t ô t nog toe de v r i j s t e l l i ng hebben genoten bedoeld i n 
a r t i k e l 28 v a n het k o n i n k l i j k beslui t v a n 25 maar t 1961 moeten, naargelang zij 
a l dan niet t ô t een L i d - S t a a t v a n de E . E . G . behoren, een gewone ident i te i t skaar t 
of een gewoon inschr i jv ingsbewi j s ontvangen. 

29. Afgez i en v a n de v e r p l i c h t i n g de v reemde k i n d e r e n vanaf de leef t i jd v a n 
vo i l e twaa l f j aa r i n het bezi t te s te l len v a n een verb l i j f sbewi js , moet de V r e e m d e l i n 
genpol i t ie eerst een in l i ch t ingenb lad w o r d e n opgestuurd als zij v o i l e acht t ien j aa r 
z i jn of als z i j , v ô ô r die leeft i jd, met h u n ouders niet onder é é n dak woonden . 

O p te m e r k e n v a l t dat het k i n d v a n een O . V . N . - v l u c h t e l i n g zelf als zodan ig 
moet w o r d e n beschouwd zolang het m i n d e r i a r i g is (of niet is ontvoogd) . He t k a n 
i n die hoedanigheid w o r d e n ingeschreven behoudens bezi t v a n een ge ld ig na t ionaa l 
paspoort of u i t d r u k k e l i j k oude r l i j k verzet . D i t laatste voorbehoud geldt ook v o o r 
het verzet vanwege de rechthebbende, als het b.v. een n a t u u r l i j k k i n d , een w e e s k i n d 
of een geadopteerde betreft. B i j z i j n meerder ja r ighe id b l i j f t de hoedanigheid v a n 
v l u c h t e l i n g gehandhaafd. H a d de m i n d e r j a n g e deze hoedanigheid ve r lo ren , d a n k a n 
hij ze op dat ogenbl ik h e r k r i j g e n op besl iss ing v a n de a fvaard ig ing i n B e l g i ë v a n 
het Hoge Commissa r i aa t v a n de Veren igde Nat ies voor de V l u c h t e l i n g e n . 

30. D e ge ld igheidsduur v a n het b i jzonder door laatbewijs bedoeld i n a r t i k e l 22 
v a n het k o n i n k l i j k bes lu i t v a n 21 december 1965 b l i j f t vastgesteld op v i e r maanden. 
B i j het ve r s t r i j ken v a n die t e r m i j n k a n het gemeentebestuur het ve r l engen t ô t de 
uiterste da tum waarop de i n dat a r t i k e l genoemde v e r k l a r i n g t ô t behoud v a n de 
Belg ische nat ional i te i t m a g w o r d e n onder tekend. De aandacht v a n de be t rokkene 
dient h ie rop te w o r d e n gevestigd. 

31. D e art isten, foorkramers en schippers bedoeld i n a r t i k e l 23 v a n het k o n i n k 
l i j k bes lu i t v a n 21 december 1965 moeten zich bij voo rkeu r la ten i n sch r i j ven i n een 
gemeente w a a r h u n de off iciële mededel ingen k u n n e n w o r d e n gedaan, b.v. daar w a a r 
de kan to ren v a n h u n werkgeve r z i jn gevestigd. 

32. V o o r de vo l l ed ighe id v a n haar documentat ie moet de Vreemde l ingenpo l i t i e 
geregeld i n het bezit w o r d e n gesteld v a n de volgende bescheiden : 

1 ° de in l i ch t ingenbladen , de vers lagen en de ident if icat ief iches v a n de i d e n t i -
tei tskaarten en v a n de inschr i jv ingsbewi jzen ; 

2 0 de ber ich ten v a n aankomst, doch e n k e l wanneer de v r eemde l ing v a n een 
ander Be lg i sche gemeente komt ; 

3 0 de ber ich ten v a n ver t rek , wanneer de v r e e m d e l i n g het l a n d heeft ve r l a t en 
of ambtsha lve ui t de gemeenteregisters is afgeschreven ; 

4 0 de ui t t reksels , op ongezegeld papier en met aanwi j z ing v a n het register 
w a a r u i t zij komen , u i t a l de ak ten i n ve rband met de bu rge r l i j ke stand (geboorte, 
e r k e n n i n g of we t t ig ing v a n een k i n d , adoptie, huwe l i j k , echtscheiding, sche id ing 
v a n tafel en bed, over l i jden) , of met de na t ional i te i t (vader landskeuze, v e r k l a r i n g 
v a n na t ional i te i t ) , te lkens wanneer die ak ten een v r e e m d e l i n g betreffen of de 
nat ional i te i t v a n een B e l g kunnen wi jz igen . 

V o o r de M i n i s t e r : 

De Admin i s t r a t eu r -D i r ec t eu r -gene raa l , 

L . C A E Y M A E X 

U i t t r e k s e l u i t het B e l g i s c h Staatsblad v a n 27 j a n u a r i 1966, n r 19 
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C O R R E S P O N D A N C E S D E S T I N E E S A U D E P A R T E M E N T 

Office de la Protection 
de l'Enfance 

Services adminis t ra t i fs 
et g é n é r a u x 

P E R S O N N E L 

C D . n ° 205.1 

B r u x e l l e s , l e 13 j a n v i e r 1966 

Aux directions des Etablissements d'observation et d'éducation de l'Etat 
et du Centre de formation et de perfectionnement des cadres. 

I l est appa ru que plusieurs correspondances, é m a n a n t d 'un m ê m e é t a b l i s s e m e n t , 
parvena ien t a u d é p a r t e m e n t sous des enveloppes distinctes, alors que ce l les -c i 
é t a i e n t p o s t é e s le m ê m e jour . 

E n vue de s impl i f i e r les t â c h e s adminis t ra t ives et par souci d ' é c o n o m i e , j ' a i 
l ' honneur de vous p r i e r de prendre les disposi t ions n é c e s s a i r e s pour q u ' à l ' aveni r , 
et dans l a mesure d u possible, toutes les correspondances d e s t i n é e s au d é p a r t e m e n t 
soient e x p é d i é e s dans une seule enveloppe. 

I l impor te toutefois de v e i l l e r à ce que les annexes é v e n t u e l l e s soient conve
nablement f i x é e s à l a lettre qu 'el les concernent . 

N 'es t pas soumis à cette r è g l e l ' envo i des lettres r e c o m m a n d é e s o u confident iel les 
a ins i que des comptes des deniers et des m a t i è r e s . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i r ec t eu r g é n é r a l , 
S. H U Y N E N . 

C U L T E C A T H O L I Q U E 
C H A P E L L E N I E . — S U P P R E S S I O N . — P A R O I S S E - S U C C U R S A L E . 

E R E C T I O N 

P a r a r r ê t é r o y a l d u 27 j a n v i e r 1966, le quar t i e r de l a chapel lenie N o t r e - D a m e 
de l a P a i x , à K a p e l l e n , est é r i g é en pan i s se - succursa le , sous le m ê m e vocable . 

Moniteur belge d u 24 f é v r i e r 1966, n ° 39. 
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Dienst voor Kinderbescherming 

A d m i n i s t r a t i e v e en A l g e m e n e Diens ten 
PERSONEEL 

nr . D . I . 205.1 

Brusse l , 13 j a n u a r i 1966 

Aan de directies van de Rijksobszrvatie- en Rijksopvoedingsgestichten en 
van het Centrum voor opleiding en volmaking van de kaders. 

H e t is geb leken dat verscheidene b r i e v e n die u i tgaan v a n eenzelfde i n r i c h t i n g 
bi j het d é p a r t e m e n t onder afzonder l i jke omslagen toekomen, h o e w e l zij dezelfde 
dag gepost werden . 

M e t het oog op de ve reenvoud ig ing v a n het admin is t ra t i e f w e r k en zuin igheids-
ha lve ve rzoek i k U de nodige maatregelen te nemen om i n het v e r v o l g , v o o r 
zover d i t moge l i jk is, a i le b r i even voor het d é p a r t e m e n t onder é é n enkele omslag 
te doen verzenden. 

H e t is evenwe l geraden e rvoor te w a k e n dat de eventuele b i j l agen naa r 
behoren w o r d e n vastgehecht aan de b r i e v e n waa rop ze b e l r e k k i n g hebben. 

D i e rege l geldt niet voor de ve rzend ing v a n de aangetekende of v e r t r o u w e l i j k e 
b r i even en v a n de rekeningen over gelden en waren . 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e Di rec teur -generaa l , 
S. H U Y N E N . 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T 
K A P E L A N I J . — A F S C H A F F I N G . — H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G 

B i j k o n i n k l i j k beslui t van 27 j a n u a r i 1966 is de w i j k der kape lan i j v a n Onze -
L i e v e - V r o u w v a n V r e d e , te K a p e l l e n , opger icht t ô t hu lpparochie , onder dezelfde 
aanroeping. 

Belgisch. Staatsblad v a n 24 f eb rua r i 1966, nr 39. 
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C U L T E C A T H O L I Q U E . — P A R O I S S E E T P A R O I S S E S - S U C C U R S A L E S . 
S U P P R E S S I O N . — E R E C T I O N . — M O D I F I C A T I O N S D E S L I M I T E S . 

T R A N S F E R T D E T R A I T E M E N T 

P a r a r r ê t é r o y a l du 27 j a n v i e r 1966 : 

1 0 l a paroisse succursale Sa in t - Jean-Bapt i s te à Oorderen , v i l l e d 'Anve r s , est 
s u p p r i m é e ; 

2 ° le quar t i e r de l 'annexe à Herenta l s est é r i g é en paroisse-succursale, sous 
le vocable de Sa in t -Jean-Bapt i s te ; 

3 ° le t ra i tement à charge de l 'E ta t a t t a c h é à l a place de desservant p r è s l a 
paroisse-succursale Sa in t -Jean-Bapt i s te à Oorderen , v i l l e d 'Anvers , est t r a n s f é r é à 
l a place de desservant p r è s l a paroisse-succursale Sa in t -Jean-Bapt i s te , à Heren ta l s ; 

4 ° le quar t ie r Gerhe iden , à B a l e n , est é r i g é , sous le vocable de Sa in t - Jean , en 
annexe ressortissant à l a paroisse-succursaie S a i n t - A n d r é , en cette commune ; 

5 » l ' i n d e m n i t é a t t a c h é à l a desserte de l ' annexe s u p p r i m é e à Herenta ls , est 
t r a n s f é r é e à l a desserte de l ' annexe Sa in t - Jean , à B a l e n ; 

6 ° l a paroisse-succursale S a i n t - B e n o î t s L i l l o , v i l l e d 'Anvers , est l i m i t é e à 
pa r t i r d u point d ' intersect ion de l ' axe de l 'Escaut avec l a l i m i t e s é p a r a t i v e entre 
les anciennes communes de Berendrech t et de L i l l o ; 

7 ° l a paroisse-succursale S a i n t - L a u r e n t à W i l m a r s d o n k , v i l l e d 'Anve r s , est 
l i m i t é e à pa r t i r du point d ' intersect ion de l ' axe p r o l o n g é d u bassin d é n o m m é H a n s a -
dok avec l ' axe du bassin d ' é v i t a g e , à l ' é c lu se V a n Cauwe lae r t ; 

8 ° l a paroisse-succursale Sa in t - J ean Bapt i s te à Oosterweel , v i l l e d 'Anvers , 
est l i m i t é e , à pa r t i r d u pont de l ' é c l u s e V a n Cauwe lae r t d é n o m m é Oosterbrug . 

Moniteur belge d u 24 f é v r i e r 1966, n ° 39. 

T R A V A I L D E S D E T E N U S — G R A T I F I C A T I O N S . 

Administration des Etablissements 
Pénitentiaires 

Etudes et Af fa i r e s G é n é r a l e s 

No E t / X 
B r u x e l l e s , l e 1 f é v r i e r 1966. 

Monsieur le Directeur, 

Je vous p r i e de noter que l a g ra t i f i ca t ion m a x i m u m , soit 3,75 F . ou 7,50 F . 
l 'heure selon q u ' i l s'agit de c o n d a m n é s ou ae d é t e n u s d'autres c a t é g o r i e s , peut ê t r e 
o c t r o y é e à pa r t i r d u 1er a v r i l p rocha in aux d é t e n u s ravaudeurs , à ceux o c c u p é s à l a 
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K A T H O L I E K E E R E D I E N S T . — P A R O C H I E E N H U L P P A R O C H I E S . 
A F S C H A F F I N G . — O P R I C H T I N G . — G R E N S W I J 2 I G I N G E N . 

O V E R D R A C H T V A N W E D D E 

B i j k o n i n k l i j k beslui t v a n 27 j a n u a r i 1963 is : 

1 ° de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e J an -Bap t i s t te Oorderen , stad A n t w e r p e n , 
afgeschaft ; 

2 » de w i j k der annex te Heren ta l s opgericht t ô t hu lpparochie , onder de 
aanroep ing v a n de H e i l i g e J an -de -Dope r ; 

3 ° de op staatsgelden ve rbonden wedde gehecht aan de plaats v a n bedienaar 
bij de hu lppa roch ie v a n de H e i l i g e J an -Bap t i s t te Oorderen , stad A n t w e r p e n , 
overgedragen op de plaats v a n bedienaar bij de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e J a n -
de-Doper , te Herenta l s ; 

4 0 de w i j k Gerhe iden , te B a l e n , opgericht , onder de aanroeping v a n de 
H e i l i g e J a n , t ô t annex afhangende v a n de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e A n d r i e s , 
a ldaar ; 

5 0 de vergoeding gehecht aan de bed ien ing der afgeschafte annex te Heren ta l s 
overgedragen op de bed ien ing der annex v a n de H e i l i g e Jan , te B a l e n ; 

6° de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e Benedic tus te L i l l o , s tad A n w e r p e n , 
begrensd, vana f het k ru i spun t v a n de as v a n de Schelde met de grensscheiding 
tussen de vroegere gemeente Berendrech t en I . i l l o ; 

7 0 de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e Lau ren t iu s te W i l m a r s d o n k , stad A n t w e r p e n , 
begrensd vana f het k ru i spun t v a n de ver lengde as v a n het Hansadok met de as 
v a n de z w a a i k o m aan de V a n Cauwelae r t s lu i s ; 

8 » de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e J a n - B a p t i s t te Oos terweel , stad A n t w e r p e n , 
begrensd vana f de Oos te rbrug der V a n Cauwelae r t s lu i s . 

Be lg i sch Staatsblad v a n 24 februar i 1966, n r . 39. 

A R B E I D V A N G E D E T I N E E R D E N — V E R G O E D I N G E N . 

B e s t u u r der Strafinrichtingen 

S t u d i ë n en Algemene Z a k e n 

N r S t / X 
Brus se l , 1 februar i 1966. 

Mijnheer de Directeur, 

G e l i e v e e r v a n nota te nemen dat, vanaf 1 a p r i l e.k., de m a x i m u m v e r g o e d i n g 
v a n 3,75 F of 7,50 F per uur , naar gelang het veroordee lden of gedet ineerden v a n 
andere c a t e g o r i e ë n betreft, m a g w o r d e n toegekend aan de gedet ineerden die vers te l -
w e r k ve r r i ch ten , in de wasseri j of i n de k e u k e n w o r d e n tewerkges te ld en aan de 
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buander ie ou à l a cuisine et aux chauffeurs de chauffage centra l , à condi t ion que 
les i n t é r e s s é s r é p o n d e n t a u x c r i t è r e s f ixés par mes c i rcu la i res des 7 novembre 1962, 
857 / X et 4 j u i n 1963, 879 / X . 

L a p r é s e n t e c i r cu la i r e abroge ce l le du 30 a v r i l 1964, n° 905 / X . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i r ec t eu r G é n é r a l , 

J . D U P R É E L 

V A G A B O N D S E T M E N D I A N T S — M A S S E D E S O R T I E . 

Administration des Etablissements 
Pénitentiaires 

Etudes et Af fa i r e s G é n é r a l e s 

No E t / X 
B r u x e l l e s , l e 2 f é v r i e r 1966. 

Monsieur le Directeur. 

Je vous p r i e de noter q u ' à p a r t i r du 1er a v r i l p rocha in , le montant de l a masse 
de sortie, p r é v u à l ' a r t ic le 17 de l a l o i d u 27 novembre 1891 pour les vagabonds et 
les mendiants i n t e r n é s dans une ma i son i e refuge, sera m a j o r é dans les l imi tes 
suivantes. 

Ju squ ' au 30 septembre procha in , le montant de 2.000 F . sera a u g m e n t é progres
s ivement de 80 F . par mois ; à pa r t i r d u 1. octobre 1966, i l sera f i xé à 2.500 F . 

L a p r é s e n t e c i r cu l a i r e abroge ce l le J u 24 a v r i l 1964, n ° 904 / X . 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e D i r e c t e u r G é n é r a l , 
J . D U P R É E L . 

C U L T E C A T H O L I Q U E — A N N E X E — E R E C T I O N 

P a r a r r ê t é r o y a l du 3 f é v r i e r 1966, le quar t ie r d é n o m m é M e r e m , à B i l z e n , est 
é r i g é , sous le vocable du S a c r é - C œ u r , en annexe ressortissant à l a paroisse Sa in t -
M a u r i c e , en cette commune. 

Moniteur belge du 24 f é v r i e r 1966, n ° 39. 
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stokers, op voorwaa rde dat de be t rokkenen beantwoorden aan de maats taven die 
i n m i j n c i rcu la i res v a n 7 november 1962, 857 / X en 4 j u n i 1963, 879 / X , z i j n 
aangelegd. 

D e c i r cu l a i r e v a n 30 a p r i l 1964, n r 9 0 5 / X word t door deze c i r c u l a i r e opgeheven. 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e Di rec teur -generaa l , 
J . D U P R É E L 

L A N D L O P E R S E N B E D E L A A R S — U I T G A A N S K A S 

Bestuur der Strafinrichtingen 

S t u d i ë n en A lgemene Z a k e n 

N r S t / X 

Brusse l , 2 f eb rua r i 1966. 

Mijnheer de Directeur, 

G e l i e v e e rvan nota te nemen dat, vana f 1 a p r i l eerstkomende, het i n a r t i k e l 
17 v a n de we t v a n 27 november 1891 bepaalde bedrag v a n de uitgaanskas voor 
landlopers en bedelaars die i n een toevluchtshuis z i j n g e ï n t e r n e e r d b innen de 
volgende pe rken za l w o r d e n verhoogd : 

T ô t 30 september eerstkomende z a l het bedrag v a n 2.000 frank ge le ide l i jk 
met 80 f rank per maand w o r d e n verhoogd ; vana f 1 oktober 1966 za l het op 2.500 
f rank worden vastgesteld. 

D o o r deze c i r c u l a i r e w o r d t die v a n 24 a p r i l 1964 n r 9 0 4 / X , opgeheven. 

V o o r de M i n i s t e r : 

De Di rec teur -generaa l , 

J . D U P R É E L . 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T . — A N N E X — O P R I C H T I N G 

B i j k o n i n k l i j k beslui t v a n 3 f eb rua r i 1966 is de w i j k M e r e m , te B i l z e n , 
opgericht , onder de aanroeping v a n het H e i l i g H a r t , t ô t annex afhangende v a n de 
parochie v a n de H e i l i g e M a u r i t i u s , a ldaar . 

Belgisch Staatsblad v a n 24 feb rua r i 1966, nr 39 
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C U L T E C A T H O L I Q U E — A N N E X E — S U P P R E S S I O N 
P A R O I S S E S U C C U R S A L E — E R E C T I O N — T R A N S F E R T D E T R A I T E M E N T 

P a r a r r ê t é r o y a l du 14 f é v r i e r 1966 : 

1. l e quar t i e r de l 'annexe autour de l a rue d é n o m m é e Pa l incks t r aa t , à Deurne , 
est é r i g é en paroisse-succursale, sous le vocable de S a i n t - P a u l . 

2. le t ra i tement à charge de l 'Eta t , a t t a c h é par a r r ê t é r o y a l d u 19 septembre 
1946 à l a t r o i s i è m e place de v i c a i r e p r è s l a paroisse-succursale S a i n t - F r é d é g a n d , 
à Deurne , est t r a n s f é r é à l a place de desservant p r è s l a paroisse-succursale Saint -
P a u l , en cette commune ; 

3. l e t ra i tement à charge de l 'Eta t , a t t a c h é par a r r ê t é r o y a l d u 16 a v r i l 1866 à 
l a d e u x i è m e place de v i ca i r e p r è s l a paroisse-succursale S a i n t - F r é d é g a n d , à Deurne , 
est t r a n s f é r é à l a p r e m i è r e place de v i c a i r e p r è s l a paroisse-succursale S a i n t - P a u l , 
en cette commune . 

Moniteur belge du 9 mars 1966, n° 48. 

D E T E N T I O N D E T O X I C O M A N E S 

Administration 
des 

Etablissements 
Pénitentiaires 

Etudes et A f f a i r e s G é n é r a l e s 

E t / X I I 
B r u x e l l e s , le 14 f é v r i e r 1966. 

Monsieur le Directeur, 

L ' A d m i n i s t r a t i o n p é n i t e n t i a i r e a é t é saisie par les a u t o r i t é s jud ic ia i res d u 
p r o b l è m e de l a d é t e n t i o n p r é v e n t i v e des personnes q u i s 'adonnent aux s t u p é f i a n t s 
en v u e de les soumettre é v e n t u e l l e m e n t à une cure de d é s i n t o x i c a t i o n . 

L e s é c h a n g e s de vues q u i ont eu l i e u à ce sujet ont about i à l a r é g l e m e n t a t i o n 
suivante . 

S i un tox icomane est mis sous mandat d ' a r r ê t , le magistrat ins t ructeur peut 
ordonner son placement i m m é d i a t à l ' annexe psychia t r ique locale ou, s i ce l le -c i 
n 'existe pas, à l ' annexe l a plus proche mais seulement, dans ce dern ier cas, et sauf 
circonstances exceptionnelles , a p r è s l a p r e m i è r e conf i rmat ion du mandat d ' a r r ê t . 

E n d é l i v r a n t l e mandat d ' a r r ê t , ce magis t ra t a t t i re ra l 'a t tent ion sur l a s i tua
t ion p a r t i c u l i è r e d u d é t e n u qu i , d è s son a r r i v é e à l 'annexe, devra recevoi r d u 
m é d e c i n anthropologue les soins que n é c e s s i t e n t son sevrage et é v e n t u e l l e m e n t 
l a cure de d é s i n t o x i c a t i o n . 
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K A T H O L I E K E E R E D I E N S T . — A N N E X — A F S C H A F F I N G 
H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G . — W E D D E O V E R D R A C H T 

B i j k o n i n k l i j k beslui t v a n 14 feb rua r i 1966 is : 

1. de w i j k der annex rond de P a l i n c k s i r a a t , te Deurne , opgericht t ô t hu lppa ro 
chie, onder de aanroeping v a n de H e i l i g e P a u l u s ; 

2. de bij k o n i n k l i j k beslui t v a n 19 ieptember 1946 aan de derde plaats v a n 
onderpastoor bij de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e Fredegandus , te Deurne , op 
staatsgelden ve rbonden wedde, op de p l a i t s v a n bedienaar bij de hu lpparoch ie 
v a n de H e i l i g e Pau lus , aldaar, overgedragen ; 

3. de bi j k o n i n k l i j k beslui t v a n 16 a p r i l 1866 aan de tweede plaats v a n onder
pastoor bij de hu lpparoch ie v a n de H e i l i g e Fredegandus , te Deurne , op staatsgelden 
verbonden wedde op de plaats v a n eerste onderpastoor bi j de hu lpparoch ie v a n de 
H e i l i g e Pau lus , aldaar, overgedragen. 

Belgisch Staatsblad v a n 9 maar t 1966 i i r 48. 

O P S L U I T I N G V A N T O X I C O M A N E N 

Bestuur 
der 

Strafinrichtingen 

S t u d i ë n en A l g e m e n e Z a k e n 

N r S t / X I I 
B r u s s e l , 14 f eb rua r i 1966. 

Mijnheer de Directeur, 

A a n het Bes tuur der S t r a f in r i ch t ingen w e r d door de gerechte l i jke autor i te i t 
het v raags tuk voorgelegd v a n de voor lop ige hechtenis met het oog op een eventuele 
on twenningskuur , v a n de aan ve rdov ingsmidde len vers laafde personen. 

D e gedachtenwissel ingen daarover hehben t ô t de volgende reg lementer ing 
geleid. 

W o r d t een tox icomaan onder beve l v a n aanhouding geplaatst, dan k a n de 
onderzoekende magis t raat z i jn onmidde l l i j ke p laa ts ing i n de plaatse l i jke psych ia t r i -
sche a fde l ing gelasten of, i nd i en er geen 's, i n de dichtstbij gelegen afdel ing, maar 
enke l i n di t laatste geva l en behoudens u i t zonder l i jke omstandigheden, na de eerste 
beves t ig ing v a n het beve l v a n aanhouding. 

B i j de u i t vaa rd ig ing v a n het beve l v a n aanhouding, vestigt die magistraat 
de aandacht op de bi jzondere toestand v a n de gedetineerde die, zodra deze i n de 
a fde l ing aankomt, v a n de geneesheer-anthropoloog de wegens de spening en even-
tueel wegens de on twenn ingskuur vereiste zorgen dient te ontvangen. 
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E n ce q u i concerne les d é p l a c e m e n t s hors v i l l e en vue de comparu t ion devant 
le juge d ' ins t ruc t ion ou l a Chambre d u C o n s e i l , i l s auront l i e u , en p r inc ipe , pa r 
t r a n s f è r e m e n t ex t raord ina i re de f a ç o n à ce que le d é t e n u rejoigne l ' annexe l e 
m ê m e jou r . 

E n f i n , en cas d ' e x é c u t i o n d'une peine d 'emprisonnement , les a u t o r i t é s j ud i c i a i r e s 
peuvent demander , par une men t ion p o r t é e sur l 'ordonnance de capture, que le 
d é t e n u en cause soit e x a m i n é en vue d'uae é v e n t u e l l e cure de d é s i n t o x i c a t i o n et 
soit p l a c é à cette f i n dans une annexe psychia t r ique . Dans ce cas, i l vous appar t ient 
d 'ordonner , le cas é c h é a n t , le t r a n s f è r e m e n t vers l ' é t a b l i s s e m e n t p r é v u par les 
ins t ruct ions , et où le m é d e c i n anthropologue sera i n v i t é à i n t e rven i r dans le sens 
s o u h a i t é . 

L a p r é s e n t e c i r cu l a i r e est à communique r aux m é d e c i n s anthropologues q u i 
donneront les di rect ives n é c e s s a i r e s a u personne l des annexes psychia t r iques . 

L a correspondance é v e n t u e l l e entre les a u t o r i t é s j ud ic i a i r e s et les m é d e c i n s 
se fera sous vo t re couvert.— 

P o u r le M i n i s t r e : 

L e Di rec t eu r G é n é r a l , 

J . D U P R É E L 

C U L T E C A T H O L I Q U E — C H A P E L L E N I E — S U P P R E S S I O N 

P A R O I S S E — S U C C U R S A L E . — E R E C T I O N 

P a r a r r ê t é r o y a l du 16 f é v r i e r 1966, le quar t i e r de l a chapel lenie No t r e -
D a m e de l ' I m m a c u l é e Concept ion, à K o n t i c h , r é u n i à une par t ie de l a paroisse-
succursale No t r e -Dame , à L i n t , est é r i g é en paroisse-succursale, sous le m ê m e 
vocable . 

Moniteur Belge d u 8 a v r i l 1966 n° 70 

F R A I S D E J U S T I C E E N M A T I E R E R E P R E S S I V E 

22 f é v r i e r 1966 - A r r ê t é r o y a l modi f i an t les sommes p r é v u e s a u r è g l e m e n t 
g é n é r a l sur les frais de just ice en m a t i è r e r é p r e s s i v e , é t a b l i par l ' a r r ê t é r o y a l d u 
28 d é c e m b r e 1950 

Moniteur belge d u 19 mars 1966, n° 56. 

F R A I S D E J U S T I C E — H O N O R A I R E S 

22 f é v r i e r 1966. — A r r ê t é m i n i s t é r i e l mod i f i an t l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l d u 29 décerr. 
b re 1950 é t a b l i s s a n t le taux des honoraires des personnes requises en re ison de leu-
art ou profession en m a t i è r e r é p r e s s i v e 

Moniteur belge d u 19 mars 1966, n ° 56. 
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De verplaa ts ingen bu i ten de stad o m voor de onderzoeksrechter of de r aadkamer 
te verschi jnen, z u l l e n i n beginsel met bu i tengewoon vervoer geschieden zodat de 
gedetineerde nog dezelfde dag naar de a fde l ing k a n w o r d e n teruggebracht . 

Tenslot te k a n de gerechte l i jke autor i te i t , i n geva l v a n tenui tvoer legging v a n 
een gevangenisstraf, door m i d d e l v a n een v e r m e l d i n g op het beve l t ô t gevangen-
neming, v ragen dat de b e t r o k k e n gedetineerde word t onderzocht met het oog op een 
eventuele on twenningskuur en daartoe i n een psychia t r i sche a fde l ing w o r d t 
geplaa ts t .Alsdan behoort U i n v o o r k o m e n d geva l de overbreng ing te gelasten naar 
de bi j de instruct ies voorgeschreven i n r i c h t i n g w a a r de geneesheer-antropoloog 
word t verzocht i n de gewenste z i n op te t reden. 

Deze c i r cu l a i r e dient te w o r d e n medegedeeld aan de geneesheren-antropologer 
die het personeel v a n de psychia t r i sche afdel ingen de nodige r i c h t l i j n e n zu l l e i . 
ve r s t rekken . 

Even tue le b r ie fwisse l ing tussen de gerechte l i jke autor i te i t en de geneesheren 
word t door u w bemidde l ing gevoerd. 

V o o r de M i n i s t e r : 

D e Di rec teur -generaa l , 

J . D U P R É E L 

K A T H O L I E K E E R E D I E N S T . — K A P E L A N I J — A F S C H A F F I N G 
H U L P P A R O C H I E . — O P R I C H T I N G 

B i j k o n i n k l i j k bes lu i t v a n 16 f eb rua r i 1966 is de w i j k der kape lan i j v a n 
O n z e - L i e v e - V r o u w - O n b e v l e k t - O n t v a n g e n , te K o n t i c h , ve ren igd m e t een gedeelte 
der hu lpparoch ie van O n z e - L i e v e - V r o u w , te L i n t , opgericht t ô t hu lpparochie , onder 
dezelfde aanroeping. 

Belgisch Staatsblad v a n 8 a p r i l 1966, nr 70. 

G E R E C H T S K O S T E N I N S T R A F Z A K E N 

22 feb rua r i 1966 - K o n i n k l i j k beslui t tô t w i j z i g i n g v a n de bedragen bepaald 
i n het a lgemeen r è g l e m e n t op de gerechtskosten i n s t rafzaken vastgesteld bi j het 
k o n i n k l i j k beslui t v a n 28 december 1950. 

Belgisch Staatsblad v a n 19 maar t 1966, nr 56. 

S T R A F Z A K E N — H O N O R A R I A 

22 f eb rua r i 1966 — M i n i s t e r i e e l beslui t t ô t w i j z i g i n g v a n het min i s t e r i ee l bes
lu i t v a n 29 december 1950 t ô t vas ts te l l ing v a n het bedrag v a n de honora r i a der 
personen opgeroepen i n s t rafzaken wegens h u n kunde of hun beroep 

Belgisch Staatsblad v a n 19 maar t 1966, nr 56 
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F R A I S D E J U S T I C E E N M A T I E R E R E P R E S S I V E — I N D E M N I T E S 
D E V O Y A G E 

22 f é v r i e r 1966. — A r r ê t é m i n i s t é r i e l Modifiant l ' a r r ê t é m i n i s t é r i e l du 29 d é c e m 
bre 1950 f i x a n t les i n d e m n i t é s de voyage p r é v u e s au r è g l e m e n t g é n é r a l sur les 
frais de jus t ice en m a t i è r e r é p r e s s i v e 

Moniteur belge d u 19 mars 1966, n° 56. 

T E N T A T I V E S D E V A S I O N 

Administration 
des 

Etablissements 
Pénitentiaires 

Etudes et A f f a i r e s G é n é r a l e s 
E t / V 

B r u x e l l e s , le 3 mars 1966. 

Monsieur le Directeur, 

M a c i r c u l a i r e d u 21 f é v r i e r 1958, 741 II / V , vous a prescri t , en cas d ' é v a s i o n , 
d ' in fo rmer par vo ie t é l é p h o n i q u e M . le P r o c u r e u r du R o i de l 'arrondissement . 

V o u s voudrez b ien , d o r é n a v a n t , ag i r de m ê m e en cas de tentative d ' é v a s i o n , 
lo rsque ce l l e -c i a u r a é t é a c c o m p a g n é e de v io lence , menaces ou br i s de pr ison. 
I l faut entendre par br is de p r i son les d é g r a d a t i o n s aux b â t i m e n t s , murs d'enceinte, 
gr i l les , ba r reaux , e t c . . susceptibles de fac i l i t e r l a sort ie d u d é t e n u . 

C e devo i r ne doit pas ê t r e r e m p l i lorsque vous d é c o u v r e z de s imples p r é p a r a t i f s 
ne donnant pas l i e u à t ransmiss ion d 'un u r o c è s - v e r b a l à l ' A d m i n i s t r a t i o n centrale 
n i lo rsque l ' é v a s i o n a é té t e n t é e sans que le d é t e n u ait u t i l i s é l ' u n ou l 'autre des 
moyens é n o n c é s ci-dessus. 

Dans les cas o ù vous aurez a v e r t i les a u t o r i t é s jud ic i a i r e s par l a vo ie t é l é 
phonique, i l vous appar t i endra de l eur t ransmet t re dans le p lus bref d é l a i une copie 
d u p r o c è s - v e r b a l de l a tentative d ' é v a s i o n . 

P o u r le M i n i s t r e 

L e Di rec t eu r G é n é r a l , 

J . D U P R É E L 
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G E R E C H T S K O S T E N I N S T R A F Z A K E N — R E I S V E R G O E D I N G E N 

22 feb rua r i 1966. — M i n i s t e r i e e l bes lu i t t ô t w i j z i g i n g v a n het min i s t e r i ee l 
beslui t v a n 29 december 1950 tô t vas ts te l l ing v a n de re isvergoedingen, bepaa ld 
i n het a lgemeen r è g l e m e n t op de gerechtskosten i n s t rafzaken 

Belgisch Staatsblad v a n 19 maar t 1966, nr 56. 

O N T V L U C H T I N G S P O G I N G E N 

Bes tuur 
der 

S trafinrichtingen 
S t u d i ë n en A l g e m e n e Z a k e n 

S t / V 

Brusse l , 3 maar t 1966. 

Mijnheer de Directeur, 

M i j n c i r cu l a i r e v a n 21 feb rua r i 1958, 741 R / V heeft U opgelegd i n geva l v a n 
on tv luch t ing de H . p rocureur des K o n i n g s v a n het arrondissement te lefonisch te 
ve rwi t t igen . 

Dezelfde v e r p l i c h t i n g geldt voor taan voor de ontv lucht ingspoging die met 
geweld, bedre ig ing of gevangenisbraak geschiedt. M e t gevangenisbraak w o r d t be-
doeld de beschadiging v a n gebouwen, r i ngmuren , hekken , t ra l ies enz. d ie de ontsnap-
p i n g v a n de gedetineerde k a n ve rgemakke l i jKen . 

D e genoemde opdracht valt. echter w e g wanneer enkel voorbereidsels w o r d e n 
vastgesteld die geen ve rzend ing v a n een p r o œ s - v e r b a a l aan het hoofdbestuur vergen , 
of wanneer de gedetineerde heeft gepoogd te on tv luch ten zonder een v a n de v o o r -
melde midde l en aan te wenden. 

N a de gerechte l i jke ove rhe id per telefoon te hebben ber icht , behoort U haar 
zo spoedig moge l i jk een afschrift te s turen v a n het proces-verbaa l ove r on tv luch
t ingspoging. 

V o o r de M i n i s t e r : 

De Di rec teur -generaa l , 

J . D U P R É E L . 
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D I R E C T I V E S C O N C E R N A N T L ' O R G A N I S A T I O N D U R E G I M E 
D E S E M I - L I B E R T E 

L o i de d é f e n s e sociale d u 1er j u i l l e t 1964. 

Administration des Etablisements 
Pénitentiaires et de Défense Sociale 

Etudes et A f f a i r e s G é n é r a l e s 
E t / X V I I I 

B r u x e l l e s , l e 7 mars 1966. 

Directives communiquées le 18 mars 1966 à M.M les Présidents 
de la Commission Supérieure et des Commissions de défense sociale, 

à MM. les Procureurs Généraux près les Cours d'Appel, à M. l'Auditeur 
Général près la Cour Militaire et à MM. les Directeurs des établisse

ments pénitentiaires et de défense sociale. 

L ' o p p o r t u n i t é d 'un placement en s e m i - l i b e r t é doit ê t r e e x a m i n é e sur base de 
c r i t è r e s b i e n dé f in i s . L e r é g i m e ne peut, sous peine de condui re à des é c h e c s 
r é p é t é s q u i about i ra ien t à l a ru ine du s y s t è m e , ê t r e c o n s i d é r é uniquement comme 
une é t a p e p r é l i m i n a i r e à l a l i b é r a t i o n et deven i r d ' app l ica t ion g é n é r a l i s é e . 

I l est à concevoi r comme u n mode s p é c i f i q u e de t ra i tement dans les cas 
pa r t i cu l i e r s o ù les m é d e c i n s psychiatres le p r é c o n i s e n t . I l p a r a î t toutefois ê t r e le 
m i e u x i n d i q u é à l ' é g a r d des personnes q u i ont d é j à sub i u n in ternement d'une 
d u r é e assez longue et pour lesquels une é p r e u v e pra t ique de r é i n s e r t i o n dans l a 
v i e socia le n o r m a l e s'impose. 

L ' e f f i c ac i t é d u r é g i m e suppose é g a l e m e n t que l a d u r é e d u placement soit 
l i m i t é e et f i x é e en pr inc ipe entre u n m i n i m u m de trois mois et u n m a x i m u m de 
neuf mois, sans p r é j u d i c e de d é r o g a t i o n s pour des cas exceptionnels . 

L ' a r t i c l e 11 des direct ives a n n e x é e s à l a le t t re d u 10 novembre 1964 et re la t ives 
au fonct ionnement des commissions et de l a commiss ion s u p é r i e u r e de d é f e n s e 
sociale, s t ipu le que l a propos i t ion de mise en s e m i - l i b e r t é é m a n e d u d i rec teur de 
l ' é t a b l i s s e m e n t s p é c i a l où l ' in te rnement est e x é c u t é . L e s demandes in t rodui tes d i rec 
tement a u p r è s des commissions seront d è s lors transmises pour avis et p ropos i t ion 
é v e n t u e l l e au d i rec teur de cet é t a b l i s s e m e n t . 

E n p r inc ipe , l a s e m i - l i b e r t é est o r g a n i s é e au d é p a r t de l ' é t a b l i s s e m e n t de 
d é f e n s e sociale et l a mise au t r a v a i l est e f f e c t u é e dans une entreprise privée s i t u é e 
dans les envi rons de cet é t a b l i s s e m e n t . 

Cependant , lorsque dans u n cas d é t e r m i n é , i l a p p a r a î t p lus oppor tun de pro
c é d e r à ce p lacement dans l a r é g i o n d ' o ù l ' i n t e r n é est o r ig ina i r e ou dans ce l le 
o ù i l compte s ' é t a b l i r a p r è s sa l i b é r a t i o n , l a s e m i - l i b e r t é peut ê t r e o r g a n i s é e au 
d é p a r t de l ' annexe psych ia t r ique p r è s de l aque l l e est i n s t i t u é e l a commiss ion c o m p é 
tente. 


